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Tele~ram Style Text 
Glozel Script (Prance) equals 153 

Burrows Cave Script (Illinois. USA) 

BC 	 VII-72-a / Glozel 1 *253.1-a 
Burrows VII-72-b!Glozel 1 *253.1-hFlood and Thundering 25.03.1999 

Flood and Tbundering 25.03.1999All lines run from 1. to r. 

1) INDU i5 na-na-as is dhi-is 
2) cakra ~a ula-va na~na INDU ta-vi-as 
3) sa-sa mu INDU ra-as as-as ära kar-ra 
4) i-u-dha nä asu sa i-ta-as 
5) as-ra vi mi-ta sa-vi-nnau-ca 
6) a PLAVITA ri mi-i~ i-cchä du~-asu 
7) aiva-ca h-a- ,ta nau-"u_:a.s~urCL::'CAKRA Dra­
8) äs dhan nau-as karan sam-PLAVITAll~B 

~a i~mau~) asu-ra-u mi-i~ na-tha-cai 
karan ara 10) mi-is i-ha sa ta-ta 
as-as-ca i can_da- as:ta 

11) ia-as as-ta-ra-as is ara i-u-ni-ha 
12) ara-ra mü-ta ü PLAVITA-a-vi 

1) Moon (is) growing, mothers' (wombs) 
(are) ~owing, thoughts (are) •••. 

2) Era giving abundance, motberb~ods 
~and) Moon (a=e getting) stronger; 

3) punisnin5(-po~2r-) holding Monn,beam­
in~ cursin~ army operating in 

4) fignting men's lifeto end; from here 
5) tbe tea=s wi thout measure., and. "'::'l"eats. 
6) Oh deluge, make depart the dwind­

ing-growing desire for evil life 
7) 	 and in this way, oh~ the (space-l 


shins the divine ones circling_ 

aro~d inve s tiga ting; , 


8) 	Ob, ricb shi?s operating together 

with tbe floods. These twc 

" 	 . t' d' dl' " 9) UlVlne ones, ne Wln lng-growlng 
(= Moon) and the Chief provide armies; 

10) Tbe Moon bere 1 and tee cursing father 
_ - ~h 0 h b .,..' th b d' 

( - .Jup_I.,a,r_,o ,u_nlng e a 0 es, 
11 ) F~rces o-S ' sta::~ farce of arre..y,_ races­

i-killing I: 2) ma.ny 
_ ',. 

oh a.elu.l<e s naln. 

&rc.ies j 0 int 
.,., 

/'Iond wachsend, Mutterschaften 
wachsend, bedanken •.. Zeit 
üneraus fruchtbar, Muttter­
schaften u.Hond erstarken. 
Str~l frpacht haltender Mond 
sendet aus el'ne fl h , . ver . uc en­oe Armee openerend 1m Kampf 

. oiisart· 1 ' d h d1Vlne ones, the dWlndhng-grow!.ng (Moonl and the c;neT 
.I' _19 ~u eoen, un so, 0 '.. x.. orovide ar:llies 
;:19 g~!thchen (Rawl1-lSchife () . 'I.J. 0,""- \ \ A. ' ~>-. ~ l X 
..>chwelTen ul!lher untersuchend. mi-is i-ha sa ta-ta as-as-ca i .C~-dä. 

,'Jh_ reiche. Schiffe wirken ihe Möon here,and the cursino father are, or., ·as-ta 
z~salll~en IiUt der Flut. nie 2 ") _ I} X _ burning tile 2oodb' 

., ~otthchen, der Ab- u. Zunailmell' J - \) ~ -, '< CJ 
, ",<, nen,!!ende (-Hond) und der l~-as as-ta-ra-as ilil ara i-u-ni­~-", - .. :: ~"" YCheT entse~den Armeen: Forces of stars, for::e of army, races killir.g, -ha 

~I!r Hond h1er und der flu- L\ ' ........., , \/ ' 
 ...J
~hende Vater (. Jup.l betrei- \ ~ 1.>( "_ ~ \ Y 
Den, oh, die Niederbrennung ara-ra mü-ta u PUVITA-a-vi 
der Heime. Gewalt der Sterne ~any ar:llies, oound toge7her oh deluae's pain 
Gel/alt der Armee, Ras:;en ~iit;nd :..>.. ~~aC:::mell: ;:J5-<i: a~ura' I divine ' . dual; 
Vüle! Arilleen, vereinigt oh Pi38;-c: na-tha-'chief" p105-b : '!:a~a 'fä~her'; 
Sin~ut~.Schm~r?- Photo: ' Hans 2C::~aic: asta.ä Istar/; p243-o: yani 'lao, vulva, rare 
R.~'401T,H11-4. Zunch 1986, S.103 p)2-c: 2:a:; Icursing'; p90-a: -ca land' encliti::­

p90-c: cancia 'burnir.g ' ; D35-c: as~a 'anode' ' 

;!2 ß 

Menschenleben zu enden. Da­
.~ur;:h .Tränen ~aBlos und 

')Chwe1G; Oh Slntflut vergage 

, ci'!n f1uktcierenden l~~nsch 

Line 1 - 4 A.A.Macdonell 1893: p136-a: 

~	 ') > [ ) ! ) :::a (~~j~_ 
INDU ia na-na-as i8 dhi-is •••• 

Moan grqwing, lIIotherhoods • growing, • th-oughts 

~;:: 2 u >-( () X V J 
cakra ra pla-va na-na INDU ta-vi-as 
Era giving abundance, Matherhoads and Moon stroner 

LlJY9~1 \J fJA[ 
sa-sa-mu INDU ra-as as-as ara kar-ra 
punishing(power) is holding Moon, beaming ~ursiryg-, 	"< ).\ <'v\ llJ army 	 operanng 10 

I Z _ _ lXI 

i-u-dha na aau Ba i-ta-asf 

fighting men's life to end, from here overflowing
 ' 
133-a: dhi Ithought'; p189-b: plava '-abundance, 


p , t I· 246 dh I fi h" , . 
p108-a: tav(i)yas s roner,p -c: ~u - 0 !lng , 
p13B-b: na/n 'mfn " p35-a: asu 'llfe, breaih ' ; 
p45-c: indu fHoon ; p90-a: cakra '\Ih,ee~.' er.a, ca~e.erl; 

p45-b: itas I from here'; p345-a: sä ca_se to end, 

Burrowa VII-72-c/Glozel 1 *253.1-c 

Flood and Thunderins- 25.03.1999 


I _Line 5 - 8 0 \ 

-y (X UV /\. 

as-ra vi mi-ta sa-vi-nnau-ca 

the tears without measure, and sweats. 


-1 ~ C () \.A ~ \/\ 
i ?L~7fTA ri mi-i~ i-cch~ du~-asu 
Oh deluge, make depart the. dwindling-gro~ing d~sir~" 

'~ A ~ Xo "'I", \\~ '3 ) Tor evll hTe 
alva-ca ba ta nau-u aS-UTa CAKRA ura· 
and in this way oh the (soacelsnios~ tile '<..i;li!ksf '> 0 'divIne ones, c.rcIIIIQ ~raund ~ .' 

l....... 1 /'---... U IV'V\ -llY 1nv:.shgating 
a:", ci?an, .nau-as .karan sam~P1UTA i-mau 
on, 	 nch sn1ps, ooerahng together w1th tile floods. 

, ~ These two 
A.A.~]acoone1l1893: p3?-c: asra 'tear'; 
pZ79-b: vi. Iwithout' i. p227-c: mi ta 'meas~red';
p373-b: SVlnna 'sweanng'; p189-b: plavita 'deluge " PZc;5-a: ri 'release Iilake deoart' ' P42-b: icchä I deske 
pl~B-b: praikd- 'investioating " p12~-a: dhana 'wealth 
o46-b: imau 'these two';-p335-c~ sam- 'together ' ; 

Burrows VII-72-d!Glozel 1 *253.1-d 
Flood and Thundering 25 03 1999 

Line 9 - 12 
T~~~e Y\:::::: y () < X.\- /\ H 

. , ... ' 
a~~-ra-u ml-~~ .na- ..h~-ca karan ar.B: " 

http:dWlndhng-grow!.ng


=====~====;======~===========================================~===== ==== 

VII-72, FI Qt-1lnd Donner-:ve tter 

GLOZEL 1 Glozel 1 Tafel m.; .. 
~ .. 

12 rech tsläufigen 
Zeilen in Burrows Cave 

V\l-/ ~ 


Schrift und Snracbe 

(Alt-Sanskrit) ­

Text: (1} Mond ist wachsend 

Mutterscbaften sind wachse~d ; 

Gedanken sind 


(2) Zeitalter ist überaus frucht­

bar; Mutterschaften, Mond(mächte) 

immer stärker ; 


(3) Strafmacht stationiert auf 

dem Mond; se~det aus eine ver­

flucbende Armada; operierend 


(4) in dem Kampf, illenscbe~leben 

zu enden; dadurch 


(5) Tränen (auslösend) ohne Maß 

und Schweißströme. 


(6) Oh Sintflut, verabschied~ 

die mal schwindenden, mal wacr.sen­

de~ Wünsche zum üblen Leben ; 


(7) und so, ,Q~ Raumschiffe, die 
göttlichen, 	die aufspürend umherkreisen. 


Kommentar:

(8) Oh, reiche Raumschiffe, operie­ Das Wunder der Gloze -Tafeln i~
rend gemeinsam mit den Flute~. Die 2 	 ' 

Frankreich und der ~urro~s Cave 
(9) Göttlichen, der 1b- und Zunehmer Tafeln in Illinois/US~, haarge­
(= der Mond) und der Chef (= Jupiter) nau dieselbe Schrift -&ßprache, 
(mit) operierenden Armadas dasselbe Thema, ~ie aus einer 

gemeinsamen hi~lischen Werkstatt
(10) der Mond hier, und der fluchende herabgregnet, sich jeder ratio­
Vater (= Jupiter), oh, brennen nieder nellen Erklär~g entziehe~d.
die Heimstätten: neide, die Isolatio~iste~ GND die 
(11) Gewal tige 'Sterne, gewal.t .ige c.me.~ 	 Dif : ousionis ten sind über:f21rt 
das, 	 Rassen-tötend, als verrückte Scb~ätzer. ~enn 

offenkundig werden zu g~~issen
(12) Armadas Armadas, vereinigt, oh, Zeiten, wie diese Tafelm so auch
der Sintflut Schmerz o Individuen/Einzelexemplare/Ein­
Anmerkun~en; Beachte die paarig­ zelgruppen von ~enschen (mit i~­

rhythmische Bauweise an mehreren Stel­ rer Kultur und Sprache),von Tie~ 

len. Dei Sanskrit Komparativ tavyas ren, von Pflanze~ durch UFOs/Her­
'stärker' ta-vi-as in Zeile (2). ren der Erde, hi~- und hertrans~J 

Perfekt in Indus-Schri t dUS-c:SU '~ V\ portiert. A~dere Erklärungsver­

= 'übles Leben'; So auch as-ura I~ suche sind Stümperei . Was uns zu 

'göttlich' in Zeile 7 und asu-ra ~~ tun bleibt, ist die Feststellung, 
'göttlich' in Zeile 90 YONI-ha (DJ die Beweisführu~g, daB Wörter, 
'Rassen-tötend' in diesem Text i-u-ni- Dialekte, Denkmodelle, Gene, Ge­

-ha l '«~ (phonetisch geschrieben). nome wie in einem Zyklotron i~ 
D~s svastika ~ in Zeile 7 für 'umher­ Katastrophenzeiten durcheinander­

kreisend '. PODuläres na-na- ~ ::: // ge~irbelt wurden und ~erQen. Die 
für 'Mutter(schaft)', ta-ta- ~ '" XX Zeit der fleißigen Geneti~er u~d 

Wort. und Diale~t-Forschungs­für Vater, beide Ligaturen häufig in 

spe~iä.list on bric~t a!"!. !)as
Burrows Cave Texten. Ferner Sanskrit 

dual imau 'diese beiden' in Zeile (8) Globus-?uzzle kann a~ge~~ckt ~e~­
nämlich ~ond und d:T Chef, ~obei das den. Die ~ahren Eerren verlangen 
und -ca : Pan-I':: e:1klitisch erscheint. es. Die talen:iertes:en S~lave~ 

~ ° 
S_~ül!J)en zu.-IY () <XA 

11 <) 



VU-7~ 	 254Tele~a~ Style Text 
Glozel Sc~ipt (?rance)equals 

5~~ows Cave Script (Illinois, USA) 

BC VII-73-a / Glozel 2 *254.1-a 
The 2 Dioskouroi 26.03.1999 

AllIines =uD from 1. to 

i) vi-u asu as-as ara ri-ca 

2) ?LAVITA ~as a~-ca u-ta-ca is-as 

3) ~a-as kar-as a~a-ara at nau-ü 


da 	nä-na-RS 4) PLAVITA ra-vi­
-ca vi ·.-vi:"'ra­

5) -ha na-as u sa asu-ra PLAVITA 

6) ura-ha -ca e-da-ra-as as-as ra-tha­
7) -ha asu-as su-ta. nau-u da na-na 


as-ta-as 8) vi mud na~ra a-su-a ta 
9) asu' .sä ..su-ta-u ra-tha. 

1) Drawing up in battle, life, a 

cursed a.=my, and shattered­

2) DELUGE (is) racing and biting, 

end weaving libations; 


3) flashing ope~ations of the a~­

- lI!.ies and (space-)shi?s d:e_stroying 
motherhoods; 4) Flood and thun­
de~ing means . man-killing , 

5) effec tive. Oh-, the divine Deluge 
6) and the extensive killing compris­

ing hatelul ch~iot­
7) 	 -destruction, lives of sons. (Space-) 

ships destroying motherhood (and) 
abodes 8) Wi thout delight the men 
of the ho~ses, the 

9) 	 ~a?id ones (= the 'horsemen' Dics­
kouroi), unyoking (are tbe) two 
sons of the chariot ( = the 'chari ­
oteers' = Dioskouroi) 

1) 	 Aurzienend zu~ Ka~prr ~!ben, eine v~fluchte Ar~ee, und 
zersclittert; 2) SIntflut heranbrausend und bei6end, 
~nüpfe~d IErt~änkunosopf~rl, 3) Blitzoperationen oer 
\r.a~m-JArjeen und (Rau~JScnify~,.~urtersc~afien zersr5­
reno; 4 Flut und gonnergeVILL€r. bedeutet Menschen­
lötung, 5) wirkungsvoll; On, die göttliche Flut 6) 
un(da~ umfassende Abs::h12::hi:en mitenthält die Zerstörung 
Qen~sslger Kampfwagen 7) (und) das Leben der Söhne. 
(Raum-)Schiffe zerstöre~ HutterscnaTten und Heicst2tt~n. 

8) freudlos die (2) ?eii:ersleute ( 2 Bisskuren), die 
9) oer schnellen Rosse, abspannend (die Rossel sind die 

~7P:· · : :-'·_-' ~ zlIei·Sönne der 
~~~_.~~~~-:--~-. (himmlischen) h'ä­~;.•.~.....~:.,or~~.'-.:~L_'" gen (die 2 Wagen­..~-	

. 
.. ~.~ .r.. __V~ lenker 	_ die 2 . )-~ ~··.~.r;='~~?J~CS~..;;.1 


.-_ .'--.~ '-~'~-"'--:;:!:!:-'-"''lf5~~vs-.... ,:
._".; 	 .. ..i::,: •. ! _....:t!r:::.;~~ _:'~j..\ ilioskuren). 
1.,' _. _ ....~. '_.' .~ .. , _ ;",:"",,"-:"~~_ ..........~_ ... 


Tne 	 2 benevol­., ...~;';....~~?~.-:.~ r~·:~:~·?~l: ent ihoskouroi 
' ._ 	 • 61*. .- ,- • .;.,~~~. resion durine the . \. 	 . 7:~•• :- .•~-.~~:- ;.:;~. 

period or delioe 
.•• .• ,. .-" ·.,....t;~· and ::ätaclysm.­~:.." ."..; ~ ... ..I.,~..,I' 

I . ­ W.,·,. 

'"I 	 This pho~is publi­
sned in better qua­.'~" 	 '. .. :: ; .~!·;~S~·;<~· litr 	in tne book 

. . ~ 	. ' '. • ",," --a ........ .•.~.• vri.ten ~y Lut 9ür­.... • ....... . ___ .~ 0.,.:... .. .•.. ..... .. ~ gin ~998, ~enei~­...~ 	.;:~ "...... .:.~.. ~ ......, ,1·~~.... • 
 akte 	Art~301ogie,.... :: ~.:. . . .~ . _~ .-:. • e! ';:' . .:-~ 
.. '.. - ~.' •. ~"~ . .,: . ;j" .... - (Heroig, :1unic:,)~.:........ ,:~~~.:.~~!.
. ., -- ... --.-..;..,.~.... --; Abbilc.;1, Seite 7~ 
~ .. _.' 

Eurrows Cave VII--73-b *254. 1-0 
The 	 2 Dioskouroi 26.03.1999 


Line 1 - 3 Gozel 2 pi36-a: nana 


V '( 'v\ ~" H ~ .~other{~ood)' 
vi-u a5U as-as ära ri-ca 
~~awing up in baftle, lire, c cursed arma, and sh ötier2d 


""""" \ \ I.A ~ X A ) \ 

PLAVIT4 ras as-ca u-ta-ca is-as 
~eluge (is) racing and biting. ~nd preparinglibations, 

,"-	 I/)'-..\\ ~ t< 0 '< 2.~: 
ra-as kar-as ara-ara ät nau-u da 

rläshing operations or the armi~s, na-na-as 

A.A.rlacdonell 1ö?3: and (silace- Jsnips destroying !lIother­

P304-b: vyuh 'cirawing up.in bai:tle'; p35-a: asu 'li~o~s 

P32~c: aias 'cursed/cursing'; p41-b: ~ra 'ar~y, host'; 
p255-a ri 'shatter'; Wai:er-glyph - flood~; p40-b: i~ f. 
'juice libation'; . 16-c: kara 'work, action, o~er~tion'; 
pZ52-a~ ras- 'roar ~!to be excited'; il38-a: ät ano';
p14a-c: nau 'snip'; pi15-a: da 'destroying'; 

Burrows VIl-73-cjGlozel 2 *254.1-c 

The 2 Dioskouroi 26.03. 1999 


Line 4 - 6 

y v-==- L~ ===V A 

PLAVITA ra-vi-ca .i vi-ra-ha 
rloori 	and thundering ceans man-killing 

vi -ra L <I Y u \/'\. - V'v"'-/ 

-ha na-as Ü sa asu-~a PLAVITA 

(man-killing) effective; Oh, the riivine jeluge 


B.J Ar): ==- \ /, .J x. L 
ura-ha -ca ä-da-ra-as as-as ra-tha-ha 

and tne extensive killing compr:sing haterul chario:s­

A.A. ~Iacoonell :893 Loncion: desrructi:Jn 
HATER-glyph • deluge. p25u-c: ravin :roaring, ·tnunderi~~· 
p90-a: -ca 'and' enclitic; p293-c: V'~a '~an, hero'; ~l~ 
p374-a: -ha 'k;1ling/killer'; p138-a: n~~- 'reach, ·effec~­

· ~47-a: u Ion'; P3)T?: fsura 'divine'; rLCO~~glypn; p55-~: 
"~~ 'broad: . -exten7lve. ; ~3S-c: äciara. I~onsiciering/·::oa:pr.s:
p":;lO-b: ratna m. 2-wneeJ.ed war cnarIot;; -ha 'destroyir'~: 

B~rrows VIl-73-d!Glozel 2 *254.1-d 
The 2 Dioskouroi 26.03. 1999 
. . t Line 7 - 9 . 
c;~:Oth-a_ L N ~ X 0'< { ~ I "j.. 1 
-ha asu-as su-ta. nau-u da na-na 
-desiru::tion, (amn livi!s or sons. as - ta-as
V 	 y < _\ soace-l snics des-troying motnerhoocis. 
. 	 d - r , t- I- X and öoooes 

Vl 	mu na-ra a-su-a ta 
Wi thout joy. (are) -;:ne !nen of the norses (. giosKouroi) : 

V\ 0 t' X 'I( ::::: X 
asu sa su-ta-u ra-tha 
the raoid ones, (. tne hOisemen), ~nyoking (are the) 

two sons or t~e c~ariot [tne ~iosr.. as cnarioteers) 

A.A.~·,acdonell 1893 London: 

p25G-b: ratna 'war chario:' -ha 'cie~troying' p35-a: asu 

'lire'; p352-b: suta 'son'; p14o-r.: nau f. '(aoace)snit:' 

p~i5-a: da 'ciestroyin;'; il136-a: . ~anä '~otner(hoDci)"

o35-b: asta 'nome, anode'; ~L79-o: vi 'vit~ou~'; 

0231-;: ·aud 'ceriY, joy, delignt'; pi37-a: nara 'man'; 

p33-a'asva 'horse'; ;43~b: 2S~ 'raoi~'; ~u2l -au 

p25C-b: ratha 'V2r-c~arict'; ~ 


'\~O 

http:2-wneeJ.ed
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va - 73 

==============================================:========================= 

VII-73, Die 2 Dioskure!l., Söhne 

GLOZEL 2 rundliche Tafel ~it 9 
rechtsläufigen ZeileL 

Text: (1) Aufziehe!l.d zum 
Kampf, Leben, ein.e verfluchte~Arme 
und zersplittert, 

(2) Sintflut heranbrausend, 
und beißend, bereitend ein. 
'Ertränkun€3-Cpfer' 

(3) Blitz-Operationen der (Welt 
raum-)Ar~een ~d Raumschiffe, 
die ~utterschaften vernichten. 

(4) Flut und Donner~ette= bedeu­
ten Männer­

(5) -Tötung, wirkungsvoll. 
Oh, die göttliChe Sintflut 

(6) und das umfassende Abschlach­
ten ~inbeziehemi die 'Z-erliJ,-j;qru:ng ,ge­
h tissigerKampfwagen. ' 

(7) dö.s Lej~'lU von Söhnen. Raum­
schiffe v~rnichten Muttersc~aften 
und Heimstät,i..en. 

(a) Ohne Freude sind die 2 Reiters­
leute (= 2 Dioskuren), 

(9) diese 2 schnellen, abspannend (die 
Rosse)(sind) die 2 Söhne des 
Kampfwagens. . ).. 
!I'lI'IlGr'kunoren : Dre imal wurde A -ca, das 
enklitische -und (= Lat. -que, Griecr.y 
-te) genutzt, =).."i... Die Silbe -ha 

L,~ = ' -töter, -tötend kommt vor in 
;i-ra-ha 'Männer- oder Helden-tötenc: 
ra-tha-ha 'Kampfwagen-zerstörend!; 
ul"a-ha 'ausgedehntes Täten '.~ ~ L, 
Pl~ral für Armee dUl"ch Redunlikation: 

ara-ara I=\. ~ ; Gö t tlich = - asu-ra ~== 
in Indus-Schrift. Die Aussprache nau 
für 'Schiff' durch Komplement -u ge­

sichert (Zeile 7). Auf die Dioskuren 
wird durch Nennung von Beinamen hin­
ge~iesen: (Zeile 9) na-ra a-su-a = 

'die Mä.nner vom Pferd' = horsemen, und 
dann noch (ibid.) su-ta-u ra-tha z 

'die 2 Sähne vom Ka~pfwagen' = chari­
oteers, Söhne mit -au-Dual-Endung .• 

Mit del" Nennung dieser Sanskrit-übli ­
chen 2 Beinamen in bester phonetisch~ 
syllabar er Schre i bung is tAu then-'":izi tä t 
von Sprache und Kulturkreis bewiesen. 

KommEntal" : 

Diesel" Text spri~~t zu Beg~~ vom 

Widerstand der zel"splitterten, un­

einigen irdischen Staaten. 

Doch mit dem Untergang der Al"mee 

i~ den heranstü=zenden Fluten Zele­

briert der Himmel ei~ Tra~~, ein 
Ertränkungsopfer riesigen ~usmaßes. 
Mutterschaften ~~d Ma~nesk=aft 
wird gesondert vernicntet. Ge~ässig 
gebaute irdische ~am~=~age~ werde~ 
ze~8t5rt , mit der Besatzung: Säh~e/ 

Jünglinge. Die Ausl"ottung von 
Müttern umfasst i~re Eeimstätten. 
Die ansonsten wonlwcllende~ Dios­
kuren (so laut ~induismus), diese 
2 Reitersleute, geben auf, freudlos, 

indem sie die R03se yon i~ren F~r­
zeugen abspannen (da sie eigentlic~ 
die deifizierte Morgen- un~ Abend­
dämmel"ung bedeuten, heißt eies, d~ss 

Finsternis herrscht)(siehe Text 
VII-70, unten rechts). In der Tat, 
glücklich das Leben auf Er~en, wee~ 

regelmäßig Morgen- und Abenddämmer~~~ 
eintritt, was in Katastrophenzeite~ 
nicht der Fall ist, aus jeTeils ve~­
schiedenen Grüriden (Polsprung, Str~~· 
lungsausbruch der So~ne, gigantisc~e: 

Vulkanismus). 

'13/1 


http:Heimst�t,i..en
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Tele~am S:71e Text 
Glozel Sc~ipt (F~ance) equals 

Bu~~ows Cave Script (Illinois, USA) 

." -n ,...J v v v "- \. W /­

der) F~'lren ("von 9 Kontinenten val. Vishnu Purana etc ). ara nau p::r:a -ha a-tha-ca pa-as-as 
3) rE;!il=he .(FauRl:)sch~ffe des HIMMLISCHE~ OZE~NS ireudlos ' 'the army of the (space-Jships : 'soul-killings, and ~ben 

IIlltlhana!!.ln dle t1"olinQe; 4J Angesetzt ale Herrscher, 0 t-J r A -vv p -L Z1 . Cln Ing 
~ls Fraß dient ihr Fleisch. '-:"an­0 " ­

Leben tötet Leben und der nau sa: l-cchä APAH ka-as Sl G.R.-as­
vater des Schl/ind~ns und Wa~@ soips as lIisoed in the lIaters; woo be th~egons' 
'ijac~sen~! und des Mondes \ n ~::::. L '1 ' ;\ \ ) , X. 
6) In Stdrke begegnet den V a va , 0.......:: •
0 0 

:Sc~iitzen: sein Ziel ist sa-:pa-arc:--ha d· l ~ca as -l~ -ra CA~ 
lhr Leoejl Oh 7), :l~e Ar- The klllers or Savages and ,,,e goos, c:Jrpse~:J~y~u~~gg~d0 

!l1ee der t~au"l-)~cnlfrr: • .L.. L N"\ \.../ <= .
.I"elen-totend, dann blnoend <.. \Y I .--....- M 

. Er die rtaullschiffe, Ilie na-na-ha CAKRA sa-as na-ra -- ara 
,~ewün~cht, ~n d~n ilassern. ~9therhood-killing era, punis~inc lBen"dISPE2S21 7 arlllies 
~er w~ren dIe ~ago~en ? L \ V) A.I\.~ac~one11 1oe: ~ . 
1) g!~.aarhar~n-Toter und ha-as vi i P41;:-c: öra_ ar~y , ~14o-c: ~al,l l~h17
dleo~otcer, ~el~~en prp- ridiculous lIitr.! ~18,-a: ~rana soul; -~a k~l~ng
~uflere~d, s,re~,en_uMner. out strencth pB-c: atha Ithen'; p153-u: pas blnd 
10) :1u,tersc~a7t-totend(' - p::O_ao -c land' p11.8-c: nau I snip'o 0 

Zeit Bestrafuna der I'\"n ' ~ _ . 0 f ' '1.-: 0 . - I' 0 . I "TL" lyph o' 
scnef., ZE;>STRf~iTE l?) Är- p34,-a: sa 'tnlS I .; p. '-0: ~~~c~a IIJ:n; "~U\-<;.A '0 
Ileen, 1111ä:::'erlich, ~§5-!:: ka~ frO,".~2~ :)100'; p;u,-o: '(Jö- ~be/sei.~; p~,9-a . 
ohne KraTc. aasa de~on ; ~3G8-b~ Zacoar2 'riemon I ~L..j-3: 2S1- 'Tood, 

PtlOto a~~ Luc, e.iir~e~n, ~~98, ·corpse'; p136-a: nana '~otne:-{ noodl '; ,,)i2-:: sas­
err~llilak ,e r.rcnaclogle aerb!g pl'n' sh" p·i7 ~7 ' 0 h " . '0 279'~He 233. ' ,.; ..., l. ' . -a:nara I.can '; !1 o~~o as- Hu;n, p -D:0 

.- wlttlou . p%-b: lS_ '~re:1sth': 

Be VII-7A-a / Glozel 3 *255. 1 -a 
-K"'il1~:rs of Savages

Xl1 11 lines run 

1) PLAVITA ha ca-ara 

2) ara-rt!. sa-as aB ha 
3) rai nau AP..uI ASMANAS a-mud kar-~a 
4) a~urc:--~a mi-ta ra-ca-as as-i~ _ 

~l-ml-l~-a 5) asu-ha asu at 
ta-ta mi--i~ INDU-ca 

6) 4s-sa mi-ra i~_väs ni-mi asu · i1 i (. oh) 

7 ) ara neu pra -ha a-tha-ca pa-as-as 

si an
8) nau sä i-cchlr Al'AR ka-as da-as­

9) sa-pa-~ra-ha da~va_ca as-i~-ra CAKRA 
10) na-na-na CAKRA sa-as !la-r':t __ ara 

o . 
11) ha-as Vl l~ 

. 0 0 . 0 o. 0 
1 ) Flood..~ kllllng, whl::llng, ~nJ~rlng, 

swelllng 2) Armles,punlshlng, 
devo~ing, killing, shooting the 
9 (fleets of) ferries (Of 9 conti ­
tinen -:s, cf. Vishnu Furana etc.); 


3) rich (space-)ships OF THE CELESTIAL 


OCEAE wi thou t deliQht o harassing 

4) the :latives· removed rulers .;, food 


~) . (0) .. 
of meat J Ilfe lS kllllng 
life, and the father (- Jupiter) of 
ciwinciling end growing, and of Moon,

) . ' 06) ( . 
l~ \ S t::eng~h :nc~~ te::lng ~~~en 

(hlS J alm (lS "hel ... ) llfe. 0 

7) The ~my of the (space-) ships : soul­
k 01 1 d.Lh b' d 0- l __ ers, an "en ln lng


8) the s:Jace-shi-n as wished in the wa­
. - . ­"ters wno be the demons '! 

0 ... 

)9 The savage-kllle~s and the gods, 
co~pses producing, circle around 

1p) motherhood-killing era, punishing 
men, DISPERSED (?) armies : 

11) ridiculous, without strength • 
1) Fl t 

. u't6"i:end, lIiroelnd, verwundend, schllellend, 2) Armeen,
strafene, verschlinger:d, totend, schieBend die 9 (Flotte) 

27.03.1999 
from 1. to r. 

ha-is su-ä 

as na':'va ta-ara 

Burro1rs VII-74-b/Glozel 3 *255.1-b 
Killers of Savages 


Line 1 _ 3 


y'V\./ L ~ H 
PLAVITA ;.ha :ca-ara 
Flood, killing, IIhlrling, injuring, sllelling, 

H::::: U \" L I / > V 1-.. \--\ 
ara-ra sa-as as ha as na-va ta-~a 
Artries, punishing, devouring, killing,shooting the 9 

"""' 0 , .... A,.. \.- "v' 1\ ferries 

rai nau APAH ASMANAS a-mud kar-sa-a 
F'ich (space-)ships of the celestial ocean • 

A.A. Hacdonell 1893: . \lit~o~t ~~~ht har~ssing 
WAIER-:glyph ~ De~ugil. p)74-:-a. ~a killing, p~2-::b .. cara 
Iroamlng, ·clrcling IInlrllng l ,p380-c: he~- Iln~Urlngl; 
p323-b: sva Isl/ell~ng I i p4-1-b: ära-~ra I arlllies ; p312-c: 

sas- IDunish 10 p32-0: as- I bite, devour 10 pJ3-c: as­
's~ootl; 137~b: nava '9'; p107-b: !ara lferry'; p?5B-a: 
ral 'lIeil~h'; p148-c: nau 'ship'; p.J1-a: mud 'dehQht'; 

Burrows VII-74-c jGozel 3 *255·1-c 
Killers of Savages L.. 27 ·oO~~ .19,9~ , 

Line 4 - 6 . p11-b: nl.Lll"~ aHl; 

f- t:=\ A C. X .A \ -: ~ <.. \) ~ 
a-ura.-ca ml-ta ra-ca;-as ,aS-l:; ml~ml-
,he nahves; removed rulers Tood OT Tlesn n ll?-a
i/\ 1- "v\ k + - z 

t" .") y f.­
asu-ha asu ät ta~a mi--is INDU-ca 
life (is) kj 11 ing life, and the fathe~ .aT rillindling 2nd 
• grOl/lng and OT the Moon 
) J ( ' == 0) "1 >. (0 '~ ~ 0' , 
is-sa mi-ra ls-va rll-ml asu i<i oh 
i; in strength encountering bOllelen, (his) aim [is ~~eir) 


0 11Te
A.AJ1acdonell 1893 London: 

p66-c: aurasa 'native';p229~a: ::ri-t~ Ic!.sappe2red,"gone';

po, 0 , 3~ b .. ,0 dIon 773 0252-Cl raJs- pr:!.!1ce; p i- : aS-1S TOO , .. -- -Co 

mamsa 'flesg, ..eat' 0 p35-:-ao asu ~ life'; -ba 'k-!.J.ling'; 

p38-a: at '2nd'; 0105-a: tah Tia;:ne:-'j o4-;-c: Incu '!!Ioon 
p46-b: i~ 'strength'; p223-c: cir- 'joln l

; isväsa 'archer' 
--------------~---------------:----
Burrows VII-74-djGozel 3 *25J.1-d 
Killers of Savages 27·03·1999 

Line 7 - 11 . 
U 0 2 -1 ~ X A n I J 
{ \ -n ' , 

27.03. 1999 
p64-o: kar~-"harass'; 

LJ r- r­
ha-i!;! su-ä 

http:IIlltlhana!!.ln


VII - 74­
=====================================================================~======= 

VII-14, Täter von Wilden 

GLOZEL 3 	 Tafel mit 11 rechts­

läufigen Zeilen 


Text: (1) Flut, t6tend, 

wirbelnd, verTUndend, 

schwell"end ; 


(2) Armeen, strafend, 

verschlingend, tötend, be­

schie5end die 9 (Flotten 

der) Fähren ; 


(3) Reiche Raumschiffe 

des himmlischen OZeans 

mißha~deln freudlos 


(4) die Erdlinge. Abge­

setzt (sind) die ~err­

scher. Als Fraß dient-ihr 

Fleisch. 


(5) Leben tötet Leben 

und der Vater des Schwin­

dens und Wachsens, und 

des Mondes, 


(6) in Stärke bege~et 

de!1 Schützen, sei!l Ziel 

ist ihr Leben. Oh, 


(1) die Armada der Raum­
schiffe, Seelen tötend, 
und dann anhaltend 

(8) das Raumschiff, wie gewünscht, 
in den Ozeapen. Wer wären die. Dämonen ? 

(9) Die Töter der Wilden und die Göt.ter, 
die Leichen p.::-oduzieren, str~i"fen ~er. 

(10 ) Ein Mutterschaften tötendes Zeit ­
alter, Bestrafung der Mens~hen, *ZER­
SCHMETTERTE (?) Armeen . 

( 1 1 ) lächerlich, ohne Kraft. 

.A.nmerkun.g-en --H-­
Wieder Verschmelzung von ara-ara =HH 
'Armee pl.' in ara-ra. Weil die Silbe 
ja- nicht existierte wird ra-ja 'Fürst' 
hier ra-ca geschiieben (in Zeile 4). 
Skt. mamsa 'Fleisch' mit parasit. -i ­
und Assimilation wird mi ....mJ.-is~a, Ct:yr 
Rech tsläufiges ~ Svas tika = kreisen 
umher, wie : schon einmal. Die bekannte 

Ligatur 'Mutter(schaft)' na-na plus 

-ha ~ 'tötend' ~ LAuch sa-as 'be­

strafend' als Ligatur "häufig plus <= 

na-ra = 'Mann, Menschen' '( Z =; • :'Ti e 

in der Indus-Schrift wird vi \( durch 

Infigi erung von zu va \!(., Lndu3 . 

so in Zeile 6 mit i?-va 'Boge!1sch0.tze' 

=)V (Wurzel i~u- 'Pfeil'). Le:,en tö­

ter.d Lebe!l = asu ha asu k L ~ ~ie 

in Zeile 5~ :xl 0 nd , 1ii:! i!Ilmer, Kreis 1'l1jf ' 

Griff unten 0 Zeile 5, mit -ca ':.:::.:.';\. 
I 

\ 33 

Kommentar 
Die Flut, zunächst ~a~pt~erk~al ~:r 
Katastrophe. Als Zerstörer fall:~ 
himmlische Armeen ü~erFährschiff­
flotten vcn 9 ~rdregionen . her. 
(zu diesen 9 Re~ione!l vgl. Visn~~ 
Burana, et.c.) · ·:iJ:.efreudlos miSb.~­
delten E;dlinge werdeCl Natives/?in­
geborene genannt. ~lles a~dere als 
'Kronen der Schöpfung' .•• 3e~a::­

net kämpfen alle gegen alle, der 
Vater (= der aöchstejJupiter) nin=t 
den SchieBwütigen das Lebe!1. Sta:~ 

vom Fortleben der Seelen i~ Jens::ts 
wird von Seelen-Tötung ges?rocb.e~. 
Dann die Frage: Welche Raumschif:: 
sind dieje!1igen der Dämonen und w::­
che sind die der Götter? Man de~~: 
an Lut~ Gentes Buch 1998, Die Wirk­
lichkeit der Götter, Raum:ahrt i~ 

Al te!1 Indien (Be t tendo.::-!). Sei~ ::3.i't 
thema: die KämpfE z~ischer. Götter~ 

u!ld Dämonen. Der ~i1er5tand der 
Ar~een der Erdli~ge/ l~ch~rlich, ~~~~ 
Kraft. Das ist die An7."i1'o:-: auf ?:-::i­
sident 3.eag3.n's · 'Krieg der Stern:!'. 



.J-' - I he Sun' s TateIl änllUal lS '.:CIIUl8 • s,eedlJ 
...he ]urrows r;;are or she-ass; oregf).ancy lasi~r..9. 
texts ! ). olle ~ol~r yeat'~ Th~~~Tore hyper­

exactly barelC ,aonkey saCrlT.l.ces ta 
C ( 111 . APolla( Apel ave ~­ alJ ;1rchaic 

since the lan­ \(ltn annual 
A' ".(f::-om Peru, (~\J~~;t 

is a::-chaic is Artelllis 
signs oeing sha­ toenitive 

texts denoting '-idos 
that the by-' 

in .:!;E.'e_ ':p-Gs t '. 
Gloze~ picto~ial bilinguuals 

*256.1 · 
28.0).1999 

(' ~ 
as-~s 

and wish food 
SONNE und 

~schen Futte::: ­

ana­
agy) •.~ 
verbal 

phrase
disToried: 

~hbelvo ar-Te Heis 
'Sun oraise-öno Moon' 

• IE A-swelva ar-k~e Hens 
o M.A.~ailly·lS9~ Paris p277a 
n Ap •. a solar: + in Ar _ a lu­
ty, .ne laTIEr canng Lwomen 

?-r_:JO
?na~a ai,er ~uc öürain 1996 ,

?:c~or:al 3:1:n~als :rom Glozel '~eheimaK7e ~r:r.~alögi~', Her6i9fHunl:~, 	~~4, ~bb.L7 

::0::- :iecl.pne::-ing z. sc::-ipt, some ~a-Dlet Eu::-rows VII-77/Glozel 5 *256.3 
s~o~i~g a well-~~o~ a~imal depicted She-as = Sun-Totem 28.03. 1 999 
::2:::s a legend does offer good chances S:ript n:ns tnät way th~ dan~ey laaKs 2~1 here I)arpc­
~o:- reeding. r:!'he Sriss would-oe deci-::J 1 '''( ~ A a2~~-~i-\.li~~a. 

. - -.r ~.... JU-IS '7"_' h:;::::e::-er =.ans Rua.ol.1. LÜ ... Z 	 !!. .bu~ lC
21 t"1 Q r . h' b k ' 1 c ·... 'Oro"'o­~ ln l.~ o~ a ~ man ~~ _~ -" 

kel tisch sprach seemlngly C.lQ. nt. know 
-::::at. I c.eciphered the Indus SC::-l.pt on 
tbe basis of 100 sud:. 'pictoTial Bilin­
U1al~' in 1994 and 3 yeaTs later the 
:;: c /? "'1' ... 'P,.. . d 
.:..21IIOUS u~nca e~ "", . :pnc:n .. _Y~~l. 
Text provlngthat l ts ) llnes ~enQ.e::-ed 
3 ciiffering elenhant names tnus onen­
.. - - , 
~ng tne yoay fOT reaa.l.ng 

Cave tex-:s (more than 70 

Since the Glozel signs are 

. . "....']
-.:nose usea. ln ... ne urrows 

nois USA) 'C'itings end 

guage · of all these texts 

f:::-om Illinois, from ?rance) 

Sansk::-i t (mEnY of the 

red. ri th the Indus Sc::-int 

like1l"ise Sansk:::-it), it f~llows 

I:ndus Cul -:u::-e ~s ~Ü'oal 

~e::-e now 

3u::-:::-ows VII-75/Glozel 4 
G~azing Stags/ER:::-~s 

:::::) x A 11 H ® 
~2-is Sta-ca la-ala Smr,la-la-ca 
gTazing stags YOish SUN 
grasenä.:= Hirsche wüns.chen 

S:~iDi rur.s in ih~ direction 

the ani ..als oa ar loak at, 

(as in Incius-tex1s and J}d ~;YP1), here narmalizec. 


A,A. fo\acoonell 1893 Lanoo;]: a26L-b: les- ~ lc.i~- 'graze' 
p263-2: li~ 'gr2ss'; InciG-:u~op~an (TE) ·sTagh- - Eng. s~ag 
'ha~t/HirsEh';, var. IE 'siaq/stok- - Old High 'er~an st2ch 
'saea~-r.artISpe2hirsch'; ;'2~ goi lost in Sanskrit, but not in 
2r:::'2ic Scns~ri~. oi_Glr."d. p262-b: 1ll2S-: 'arciently desi:-­

~~'" _ _ _. . og, "ager Tor; tne wneel .L 

~- (1.==/11l" /111 .\ X )- rr.e?ns ~ia, :areer" and LheJ . -.-' - :lr::hng sun; p9'J-a: en­, I l'ti S" ,.Jw,/..~l '{0-1!(~r({\..	 {( e~~~s\~~~ =~~:: R~~~Te.
ft L=, 
d

- V/I 'I >lITT! ,?~._\ 
h t> , ; ' ,er - a _gature

t =I 

~::-sch 

SanSKrit ·S~2Cc- 'stä~', s*ak/s7oq- 'st2~ (. 

'3uie~hirs:~/spear­

4 ahnoi ' 	 .2 ....._~_parasite -i-, iiree:'- - - - • -

;,;2L a: Q••• • sa ' t
.n!s, ,na; 

.nn 

n~)-2: asa 1:0-' Taod', i)l.
-!~ /' \ / j V I/I" ,. L 

-- L c- (/ r I r I 1 r .. .. asas 
. ,I.!.:-- __ :. - plUS 

nu::-roTS VII-76jGlozel 5 
(a) Stag (is) this 

Xf...J 
_~ta-c.a .sa. = (a) stag 


SCi::, r:JO$ :!or. be dlrec ( . ) R'

ciir~dian the aniea!s = eln 

~o ~~, O~ look G~ tlike in Incus te~ts) 

ner2 nar~;:lized. :'.A.!iacOanell 1593 Landar.: 


~~ 

-'v"
.;i:-'J.'­
'f~!' ;.­

"--------~ 
j - ' l -\(\,)' 

( ryr;~ I ,I, 'f .1J I. 

\~ ·stagh:) ~r-Qld 
~er~an s~aCK (•• 

s 

-;ar:" I
~

Sä i. 
.., 

~or ~ore see VII-75 
. - ;lozel aher P.3.HiTz 

s 12s- La 	 snlne_la as-u-ara kha::- ta 	aliti:er'. 
-

Erigh t-shining Sun' s (p::-e~an t) ~he-
Der strahlenden Sonne '\ -:ass./d-onkey 

(trächtige) Eselin '-;'-'sne-ass' ') 
A.A.f.acaanell 1893 Landan: p30-a;, khar '2SS', khari 
p371-b: svar 'sun',.zero-grade suryä 'sun' in arcr.äic 
Sansknt a-svara CT. IE/Indo-Euroa. ö-sl/eio) a-sulQ­
_ 'Sun' or 'Rigirt ere aT the ~arl?~iant'.cT. OLd lr ­
~~h s~li/s':l~ 'eye ~nd,Old,:t9c Aure~'~s/·f~~=~-/ 
L,,-s\(e~ E'~!Jscan,usil. sun_, La,•. sol swe.!. - , 

]urrows VII-78 Iblozel 7 *255.4 
She-ass of the Righests 28.03.1999 

~ 0 A ~ >- ror mare see VIl-77 ,. m 

as - nu u~am~-na 


(pragnantJ sbe-a~; aT-me high~si (gaas) 

(~r~chtig~) Ese1i n o~; hö~~~ten (~Ö~ter) 

,c,•• A.!':acdonell 1H93: P?}:b: uoar.z 'hianest'irr. Inot:s 
and-Burro~s 'Cave a py;a~id-g1Ypr.. ~enitivE plural. 
nest-IE 4 asnu 'she-ass' proauced Lat. asinus 'with 

http:arl?~iant'.cT
http:reaa.l.ng
http:SC::-l.pt


---------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------

Y~\-j5 b6 Y t r - /8 
===~=====================================c=========z================ 

~ --	 -. . ~ . 1 . 3' . .pS., I (-//(fJ~'{ ~~ 
V 11- f J, G-::-asende .::.:.::-scne .!:ll._G..- - l.ll.ngue r< ". '~' _-_, _, 

~..."", -, L, -,.. .. . 	 ,.. ) ' . • d: 1 , ~( '".1"I' " 
' I '\ \ l:.:..uZ3L 	 ,---------.:.: 1 

' 

1 	 \' 2. !:.~::-SC:llC"":':le.: ~u~ges, _:.ege!la. \dl"1~~V/)1 /_-:~ J~~.I~\
l~s unte!l ) Ze::.c:len 	 H,.:-=.,' -v/, V/tv},'iTl/, " '· /

-1:;- C. , '\ r , • I I I I , '/
Te:::-:: (Sch~f~ ;ii.uft nac~ links in ~ie R.:..eht:uilS . ~"ilf - ­

i:n die die Tie::-e blicke::!.) "G=asende Ei::-sche W'Ü:nscnen "SON.l~~ und. 

wünschen Putte::-". So=usagen aus einem Bilde=~uch, aus de~ die 

Ki!lde= das Le~en le::-ne= sollen. 


V"I."I.-76 , Ei:n Ei::-s~~ ist dies 
.....~\'-_\ '- ­Bild-Bilingue 	 -,. ",,-:-~. 

~.fi-;-~G10ZEL 5 
~'--------..Ein Ei::-sch mit vollem Geweih .. "'-.., .\'

links unten 5 Zeichen, linksläufig j 1/\ t---\ 1\ \ 
i!l de= Richtung zu lesen, in dL~ 0:.~ ,"11 ,', !.r ,lU 

de::-_Eirsch blickt. 

Te:::"":: Sta-ca sa '(ein) Eirsch (ist) dies' 

Anme=kung: Text fü::- Kinde::-, de!len man das Lesen anband eine= Bil~­
Bil~~gue beib=ingen will. IE *stakWes-, ~lt-Sa~sk::-it 
*st(h)acas-, Engl. stag 'Hirsch', vgl. ~ETI/Ait-~ocb-~e~~2=~ 
stack 'Spie5hi=scb'. Siehe auch Glo~el 4 ~ V"I.~-75. 

V"I.~-77, Eselin, 	V~::-iante de= Sonne..=- __ J;;k}i;;:i9;lf.Q~!
D~~:ne::-in 'St~te', 365G10ZE1 6 

Ein kosmologi­
scbes Bild. 


Die linksläufige Schrift 

läuft canin, wohin die 

~selin blickt, ein 

Prinzip der Indus­
und ce::- igyptischer. 


..r...;.. ..l.w '~~-e~+en'Sc~-~:~__ (a."on_ _ .A.oJ _V". 

nieh -:: ::-ich tig bekannt) •. 

Auch eine Bil~-3ili:ngue. 


, s 
~e::c~: la as-~-a=a kha= = 'der st::-ahlenden ' So~~e (bes~er: des So~en­
gottes) (trächtige ~ 365 Tage) . E s e 1 i n vgl. GlO~el 7t 

Ko~entar: Laut System Tie=trächtigkeiten asso~iiert mit synodis~ben 


Jah::-en von Himmelskö::-pe::-n wird die Hävsin (global) d~m Mond/de= Mond­

göttin =ugeordnet. Dies der 50 Tage wegen (Monat), folglict de::­
565 T~ge wegen wird Stute (bei'den Hypoboräern de~ S~nnengo~~ Apollo 

zuliebe die Eselin) der Sonne zugewiesen. Alt-IE a-swelo- C 

Al -::-Sar"skri t a-sva=a - t Sonne '; de= Indo-EU::-OPäist~ 2",/~. -4 

sind diese ?rüh-Fo=men noch unbekannt Sie " .. n
o 

erscheinen laufend in den Post-Indus- -_ ... ,,~ ~;;":r 
Texten, die also prä~Vedisch sind. 

VII-78, 	 Eselin de= 

Höchsten Götter 


GLOZ~L 7 

Schrift läuft nach links, in die 
Richtung, in die ~ie Eselin 
blickt, Sie ist tr~~~·tig. 

~~ne 3ild-Bilingue, kosmologi­
sche 1ek~~on (et~as =u 
hoch IU:- :!lode:-ne Kul tt.:.r-?c::-scher)_.~. ='~=I;~~
Text: as-nu U?~-nam ~ 
vgl. V'I.I.-77 = Glozel 6 --1;5 

http:ll._G..--l.ll


29. 03.1999 Bonn 

257Croma~on Texts in F=ance, 15000 years old ? 
Inous S::ript, de::ipnered ~.. Sanskrit, 3 years aoo, by uans , , . . . .,
of 100 pictorial bilinguals _ aniaal pidure:: vitn legands These overvne.1a1ng iacU will contribute to destabilize 
:ontainin~ tne depicted aniaalls nase - SanSkrit nases; 2000 India's rather aediaeval orthodox bransanistic p'oly­
non-p~lytneisfu t~ decillhe!"ed sf;!e ;hap1er 2: "roto-- .::;theis~ due tD suc::uab jurl hke Su.erian , Akkadian, 
HindLIlSllI but '!=he Vlrtu?l World-'iant Vl.Snnu. see, r1ctu~e . ~gypti~n, Etru.scan. ireeK. 1io.a~ and Rordl.C polytneuR, 
atihe I.1ght nde of tins page, venerated. At tne begJ.nn1bg lncluding those of ancient A.erl.Ca.. 
of 1997, Ancient Aaerican T erls. partly pidorial bilinguals. Th ,. T-...J.- beloll . d . h 	 d h blish , , h d ~d l~' -'-'. S 't ' t I d e ..roaagnon =l.'5 .. eClp ere ere are pu I
D~~lP ere ~ rea y po elS lJ.1. an~rJ. .. s~np n us- ~If Harald Braea in hiS booK 'he aam "rhe Iielt d
llke. st~g reru CuencaJ ano the U:-A lBurrolis tave, . , ~ , 	 ~ :r 
ll.lißoisJ. Anil just nOIl, texts fre. sites in France, at- k-"aa.anen . und .~ohlenllaler • Duaont tologoe 1994, p 120. 

'"iributed to hUllanoid troaagnon race. possibJy 15,000 years :_::::=====::::=:=============== 
'ob:- '~uadruped Animal :Pregnancy Pe:-iods 

Burrows VII-79 aSva...edhii::. *257.1 co::rele.ted to cycles o~ "plane-:s" 
Mare 5 + 360 horsi s~365c~. ,29.03.99 A vaY,oT,popular,associative .8110rizing ihe Iength of 
Cromagnon-Text 8 as ays. synodic years~ 1ntroduced by super-realistic ~i.ordial 
N o!"lllaliz ed to TUn ~rom 1 e:ft -:0 :-igh t !~;ldlioiers V~lC\srbadAfrom India -to the rest of the A) V ~ ~. ' n par no e y • von Hllllboldt and Frobenius . 


I " in 11[ (L.- ~.. ~ M 0 0 n "nd dO~l she-hare/rabbii: 30 da s 

tlercury and 2 b1tches/ she "olves 2 x 58 - 116 d Y 

kar-is vai 1)anca SVASTIKA ASURA-n:a S u n and_ lIare/sne-a~ 365 d
ays 

• - V 	 ays
ho::se I woes ~ive + 360, Sun-adoring _ enus .md 2 covs 2 J: -292 584 days 

11 X I\. I n V h.. fl V \J 1 /IN 1n, ao~ archaic coslZlolo9Y one, link unified the ~ 
... ~': ~, . I thnlcing di!s~ of hu.aroty. the saJle noci:urnal skPP~ , 

ra- ..a-kar-as pa-d' 1:lpam ::a~;viU CJ..:J froDl around toB globethe lIoring celestial b .. y ~~le 
..b.eel-like-TUJ::!.:. belQ~ highest Sun ';l,h ~ar:-lIl:miously-arithllle~eaJJY iriterrelahd synod~es. IUJ'" 

. _ . .. _ _ ' ........vh etails a~aili!~le." We 1ran, +ndia adopt!!d anim~ear~! _ 

The -i- of kar-~ 'horse' lS a popular gL1~e betveen \: ~hncy per1°9s Tor ~lZIe statelle~ts, aryd conse~ently ~~~ 

_rs. *kars;;- equals Lai. cursusvhence regu"lw-ly e approprl/1aItle anlllla} nalles Tor aSTronolll:ica} torrelation 


Durpos!!s. e -knolffi- sasa' hare I S2.Sin 111 ' ' _"' 
~~, hOise and 'er.an (h) ross: 1y in Squth Afriea and 11 esDalIIerica 'The 5B4-d~onV' Sl~ar-

val • labDDr pain, travail' ~,~ ~orning/ev~ning star, nee~~d 2cov; io drav th~-V:~~~=~~~ 
Ila.-e's pr~gn.)65 daysj 7- -;;~~V/ 1n processlthsi ~~ an,e:mnd type of scno12rs kne... 150 
) ® 1I~r:~n1PP1ng Sun,"DIo ~ -'VV, , \/sar:s I ago, a l. Sar;aOieya equalled ireek nerllles/Hercuri 
~ h ned aMIS- Wheel 'l a }nd12 s 2 Sar~9:-lIatc~-oOOSJanlle' S lIIisread -2-she-volves 

-Sun due -to cDllPIe- L::J V () 'PI~ t~e horse sacnnce, asvä-iiedlia India's • 
aent -ara; r~-ta _ Lirl../I. 	 ~Jf;.~t.. ],asts 365 d;JwS. . . . == 02,10,1995-CJ 

rota, Slct.t<ltha, In" ftiiO. \)Xtlr r-~ 

Tne rest is SIct. ~ ~ '--<.J:f ' A.. ~-1540 etc.(p225, Corpus 2) *93. 1 


l~H. 'Sun' - svaTt . ~7 ~ -X\\\\\--.. 
",= ~~uola, A. 1975 }l197, li!!e (iS) _surYii:. "'as~a-, I;T. ;;r;hrift- :::.. ,... gaJ11~ea 12 ~ 16.0:;.9:; v; sn-nu 


0 uolike t .:nez iuerrier ~oze 

Aurilius - ASliehos ;zel.Chen von 	 r-. n Oooy ~ - '-"­

~~~ ~.. ~' hli1~ lJ)or/\ m L~ 
llurrows VII-80 /Glozel 9 *2)7.2 kar on the boay: , . _ \$J W 

Stag-killir.~ 29.03.1999 ~, _ kar-kqc-k.;:;:- ";' l::ar-tJ:i 16_03.95 KSc~i
~.k _____ pt. .;..c: _ 1::-eaLor' _ 
Cromagnon-:T.e::::± 9, gidionary: Hacdonell 1893 (13) vi-i!1-nn u-g:i~TaJC- TImajumä'
Normal i ~'eo to nm :f2""OlIl 1. 'to l:. 


A Vishnu the fiez.ce one,going -'co)

A 	 , ,.\ <.A L~ 5(f . xxx /'- Yishnu, de:r:- ~:unnug~., .gehend zu 


ca-na-ca. ha urE... da: - mi a_ca.­ == Asotlkar;;.tri\gma ::Rare:is srirl: Vishr\U iite credtoi,Jusf enjo'yJkllling ·buck.s, even being tamed_ones, ine fi!!rc~ Dne"iheomsnrt Df1J~~ i:he 'Wder !lf his bO\l=
JUS! oenieB ces Bockes iötung, selbst lI~rro ~s oezähmi~ • . -on pVllrse: l. e- (p308-c) ~ärflga I4rT1Iv-iool Io -.A 1\ - 1:x H "j\.sln --9 ~ -sar.a-c.nga Hacd:: p262-b:.)fisnnu; 1l55-a: Ulla; 

,n:s:u 	 upama :~ar,::,?-s . 8.s-ta-ara kara e A u ka:r:- ll4E-.: 1Z~ lyrilz t
: 081-.:: ga Lgol_ 


Sn'p-s 0\ -the hlghest ooerate, +h- L - . ~.l

Sen' -Te aes · ' ;; ,ars ope, 2 ~eHo"cns-'-or., onnr1'e~en -, ~ 	 , 

- I 	 ~,~-, d1e :ite:o!p' ope:"leren
X 	..6 5 V\IV\. ,A · M- 308 (Jl76 , Corpus 1.,A1oh!:'njo Daro) 

-'!iStah unamahra PLAVITA: na'-ca- Ke.Iyanaramcill, 1969, p27) 

The high~st (~ods) gi~e · the deluge , zlthough not yet 
 (discussed in EIS §28, here imnroved)

Qie höch~t~n (~ötter) geben. die .Sintflut, obgleich nichrr 

schon Je .zt. _' , D-.QIt Y .~ 2~.12.~4 KS~hi ~ 


d. Imios urö-ni lfeaa1~horned .animal j ., cf.: .riiU)-ni -I Ci Oldonal 
11:- Ihndi rani I~ueen'; lhus , Ur.a,... 'buclc.;_ _ ni-{;i_ättit sarad-u-la bilinoual 
.~~91-2: can2 ':-e ioi::e'.; . t~ä is _;;:v V 0 ~rJ lLre 

leading be ,he and -:two ~igers [~ c,.(tl- . 't' 1< )<t 	 - . ' 

iroa 4asiara_, d. 4StroS s ar", ~ ~ :führend!3ei er: und 2"\l/el Tiger F-f LlrC 
p9D-2: -::a+encE-tic) land ~~ -W.~ ~ .A ~ 
.. I ' ..., Sanskrit: n1 syät it -sard;lau...o...-.- ..-. I ' . ~ i:-'Jus't, even -;. i!374-a: ha E 1/ 

' i,:il~ing I; !l116-:: dall',,: ~ (redupli~ation of ii suppressad) I··I . I . rf. 

:: thehe1r io the throne and ihe ::-- 'l.: •./ .'tG tame':p14B-c: .nau T. S 
t.{suace-hnip I; Pyral:lic-a '\ 2 -tigers, he bBi~g an ~~ointe~ ~er .. . ~~:. ;.: 
-clyph upama 'hi"he~.l: , .. - -<; tlacd. 1'14~-b: m 'leao1ng,9u1d1n~ ~ ' ~ . ' . 

llJ69-c::syat 3 sg, be. be ne, be"J.(~'. . ,.p72-2 : kar- 'mak~, ~~e;i!te'; 
1'38-a: ~t '.and I~ 113i2-z.: s-~roula .\;;}.. <P252-b: ra Igive l ; P9D-a' A6 Schrifl 7 .r;ichen von Glo~1 I' I 	 . ~ yaar 0 season~ _ y 1ger ; _.t 3 

ri2.ca laI though not yeti'; ~eluoe-glyph "1"/\"" year 0 -'+ SBasons _ ~ ­

-	 -"136 
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v I( - /9 / vn-8D 
===============================================;============================= 

VII-79, Stute trächtig 5 + 360 
Bild-Bilingue ~ 

Ein s ehr wich tiges pic torial bilingual. ~(~I
GLOZEL 8 

Der linksläufi.;e Text beginnt unte!l, . ';:'~f!)~ -,...-­
läuft. dahin, wo das Pferd hinschaut. ~ ß 

_ _ 	 ,- 'l V\I .. 
Text: Der Stute ';'1eq.en E-z-e~gen s~ch nach) 5 *" 300 ~ tJ._" ...d 

(Tagen), EINHALTEN 1 SONNENJAHR. ;I~ \)~IIC&-/ A,. 

(die S tute, wie ein) Rad-laufend unter HÖCHSTER Sonne '-~~ l-';X.,\.\\ \-;:. 

oh, ai 


Kommentar 
~ 

Vgl. Q~e vorhergehenden Glozel-Texte 6 und 7 (= VIl-77/78 ) 
zum ~~~lich wichtigen Thema 'Eselin und Sonnenjahr'o In Gloz21~2 (= ~II-73) 
Zeile 8 heißen 2 Diosku=en na-ra a-su-a ='Männer (mit) ?f~~d' 
wobei a-s~-a 'Pferd' dem Sanskrit asva entsprictt, ~och h~er in Glozel-8 
erscheint kar-is für Stute. Das -i- zwischen -r- und -5 ist na=~­
sitär, ein Gleitiaut. Die volle Form wäre kar~ä ~nd passt z~ West:I3 
*"korso-/kroso- = ?ngl. horse, Deutsch Ross. Latein. *curs- 're~nen' von 
*"k~s- passt dazu. In der Indus-Schrift u.a. auch IIIlI ge~c~rieben ist '5'~ 

Das Sonnenjahr wird durct ein rechtsdrehendes Svastika bezeic~!leti 5 + 360. 
Anschließen tragen 2 Arme ein 4-Speichenrad. Durch das folge!lde Komple­
ment ura wird die Lesung as-ura 'Sonne' gesichert. Mit· ra-tha kar-as 
= 'Rad-rennend' wird die *kors-/kers-Wurzel für 're~~en/P=e~d' ;rneut 
ins Spiel gebracht. UPAMA-ra-vi 'di2 höchste Sonne' (Sansk~it ravi- ebenso 
'Sonne') kann genau so gut 'Jupiter tonans' gemeint sein, wa3 belegbar ist. 

VII-80, Hirsch-Tötung 

GLOZEL 9 	 Text beginnt 

rechtsläu­

fig am Nak­


ken des Hirsches und 

lauft im Bogen halb um 

das Hirsch bild. 


Text: Jetzt genieße 
das Töten des Bocks 
( ura 'BOCk'), selbst 
wenn es gezähmte (Böcke) 
sind. Schiffe des Höch­
sten operieren, Sterne (= 
as-ta-ra, Archaismus) ope­
rieren. Die höchsten (Götter) 
geben die Sintflut, obgleich 
nicht schon jetzt. Kommentar 
Auch diese Bildtafel ist eine Bild-bilingue, wird doch zu Beginn von der 
Tötung des Bocks gesprochen, auch wenn es sich dabei um eine 'gezähmtes' Tier 
(da-mi a , Sanskrit damya-) handelt Wichtig-tuerisch geht der Schreiber 
dann zum Thema Katastrophismus über. Sanskrit heißt der Stern tä~ä, von 
älterem *"stara-, vgl. Pers. sitare 'Stern', und Aztekisch (ein Lehnwort) 
regelrecht sitlal von *sital/sitar. Wegen Griech. astros 'Stern' sollte 
das anlautende a- ernst genommen werden. In den prä-vedischen post-Indus­
Texten kommt as-ta-ra 'Sterne' desöfteren vor. Da sich Dialekte nicht 
nur über Jahrtausende weitgehend treu bleiben können, sondern über Jahrzig­
tausende treu bleiben können, schlage ich vor, das anlautende a-, wie im 
Falle von a-s~elo- 'Sonne' (e Weltriesen-Auge, vgl. Irisch s~il 'Auge') 
als das global belegbare giant-prefix der Protogrammatik anzusehen. Vgl. auc~ 

·per- 'Lippenrand', ä-per- 'Ufer, wovon Griech. Epeiros, von *ä-per-yos 
'Region am ufer'. Götter und Sterne sind unser SchicKsal: Kataklys~us. 

Der Schreiber meint allerdings maliziös: 'obgleich nicht sch~n jetzt' 

1?/; 
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30.03. 1999 Bonn 

258IN 	 TELEGRAM STYLW Vtl - 81 
Burrows VII-81 / Glozel 10 *258.1-a 
Dioskouroi departing 30.03.1999 

The 4 lines run from 1. to r. 
Budha-/Mercury-Message 

1) i8 asu sa upama ta-as ra-ca asu si-ha 
t~-as maha a-va a.sü-ni-a.ära ra 

2) asu asu.u-ta as-as aiva as-vin na-vi 
upama PLAVITA nau-nau ra 

3) ura-ura ka-as sani pi ära mu~ as-vi~ 
ra 

4) vi kär-ru pi kar-ra PLAVITA, 
ai upama u na-na-ca ta-ta asu 

1) 	Growing life, the top (is i t) i. rulers 
(have) life of lion; the great favars 
(were) not in vain to the host of ene­

mies granted 

2) Life (is) life even cursing; exactly 
the Dioskouroi not inspiring the div­
ine deluge (and) (space-)ships barking. 

3) Broad broad who (bY) Saturn's swellin~ 
hosts 1suffers) cruahing; Dioakouroi 

departing • 
4) ~ithout poets in action (is) Deluge ; 

Oh Highest, and oh mother: father (is)
living 

1) 	 Anschwellend das Leben, Gipfelpunkt; 
Herrscher leben wie Löwen; die großen 
G~aden wurden nicht sinnlos den ver­
feindeten Heeren gewährt; 2) Leben 
verflucht sogar Leben; genau die Dios­
kuren inspirierte~ nicht die göttliche 
Sintflut (u.nd) die bellenden (Raum-) 
schiffe; 3) breit br8it wer durch 
Saturns schwel~e~de Scharen Zerquet­
schung erleidet; Dioskuren reisen ab. 

4) Ohne Poeten ist in Aktion die Sintflut. 
Oh Höchs~er, oh Mutter: der Vater lebt. 

fbotQ aft~~ Luc Identities ~~~~~ls Induseurgln ,9~tJ 
'Geheimakte i~ cresce!1 t ) ( )-Archäolooie I mi I/aning (Abb. 29, L­

P75 upama Ä X ')';::- ­
tal tha X t-;.f 
asu/ asu \/\ 1\:::=

j{'=:::ra/la 111 ::3 
ii I 	 -==­ru/lu '\J­

vi/vi V 

Ide~ Surr. 
titles Glozel Indus 

, ~ 
ma -4 -: ~V' 

val v;;, '<J " R 
. ri::;:; !1 


\ -\ I' i>l.
ara/ala pi ~ ~ ura/ ula 
ira/ ila ~ 1­

l ­as/ a~ 	 Cf;
~:!~rnu ee 

A
kar/ kaI /"-. 

Burrows VII-81-b/Glozel 10 *258.1 
Diosko~roi departing 30.03.1999 

Line 1 BITDRA/Mercury Message 

) 	 VI U 6. X \ 11 f.. V1 ~~ 
i~ 	asu sa unama ta-~s ra-c~ aju si 

Growing life, tne top (it is ) ; rulers lhave life,o 
X <t ~ V V\.:>:::;:;:: ~ ho 

hata-as ma a~va 2.sü-ni-a.ära rä 
the great fa vors (were) not in vain to the hosts 


Ä.A.r1adonell 1893 Londan: of enenes granted 

ph6-b: i~ 'getting strang' • crescenf glyph; ~35-a: 

asu 'life; p324-a: sa 'this, thel !.; p53-b: upama

'hiahest, *top'; p105-a: tas/tah 'these l the";

p252-c: raja- 'ruler '; p349-b: si~ha Illonl; 

p220-c: m~hä I~reatl; .p29-bi ava mr.'f~y~ub! gcaTe';

p32-c: asünya not va~n, nal: espty . p ~ - : ra grar

p41-b: ara nt. Ihost of enemles'; 

Burrows VII-81-c/Glozel 10 *258.1-c 
Dioskouroi departing 30.03.1999 

Line 2 __ p252-b: rä 'bark, yell'; 
'v\~)(I~y 1'","> 

asu asu .u-ta as-as aiva as-vin na­
Life 	 (is) life even cursing ; exactly the Dioskouroi roo 

V.6. I'V\/'\ 0 0 \ \ 
-V1 unama PLAVITA nau-nau ra 
insoiring the divine deluge (and) (soace-)ships barkin 
A_h.Macdonell 1893 Landen: 
p35-a: asu 'life' ; pk8-c: uta leven'; p32-c: asas 'hat 
-ing · 'cursino" p59-a : eva/aiva Ijus~, exac~ly';,. - , 
p33-o: asvin 'the benevolent Vioskouroi = char:j:eers 
o135-a: na Inot l ; p293-b: vI ~inseire'; ~53-~: ~oa~a, 
"highes~, *divine ' ; WATEH-glypn; p148-c: nau T. ShlP 

Burrows VII-81/Glozel 10 *258.1-d 

Dioskouroi departing 30 - ~3.1999 


Line 3 p33-b: ;;,svin 'Dioskourc:i, horsemen ' 
~ R e (l H y tv:::-~I:ili 
ura-ura ka-as sani pi ära mu~ as:-vi D 

Broad broad I/ho (oy) Satur~'s swelling hosts (~ armiesJ 
Hacdonell 1693: (suffers) crushing; gioskourot 

p53-a: ura 'wide, broad ' ; aeparting; 

p57-b: kas/kah lI/ho'; p307-b: §ani ISaturn' ~LYPHi 


~109-b: pi 'sw~ll" p'41-b: ära lar~yl ;p231-a: mur 
_~2~~!:...!:".~~:. _~~~!:"~'.! ______________'_~~~~_ 
Burrows VII-81/Glozel 10 *258.1-e 
Dioskouroi departing 30.03.1999 

Line 4 
V 	~ t\l n f\. \t \IV\. 
vi kär-ru pi kar-ra PLAVIT.A. 
without poets in action (is) deluge; 
1D.~~A ;XX \--1. 

ai 	upama u na-na-ca, ta-ta asu 
Oh, Highest! and on mother, father (is) living. 

A.~.Macdonell 1893 Londo~: 


p279-b: vi 'without' .; p66-c: Karu '~oet, singer ' ; 
p152-a: pi 'in, near'; p63-a: karah '~ork, action ' ; 
J~TER-glyph • del~ge'; p59-a: ai 'oh'; p53-b : upan2 

• ~yramid ~lvph • Highest,_sa~e . glyc~ in Incius 
p47-a: u 'oh'; pi36-a: n;;,n; 'C1or~er'; oi\l5-a: 7ä:" 
'ra+hp-".. .' ..(W~.t"",'t• t'" '·r' .: l)- -a ' asu ' fc_ , _ ~-, t Ir-'· !ll livin~"... ' , 
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VII-31 , 

GLOZEL 10 

4 recht3­
läufige 
Zeilen 

Text: (1) 
Anschwellend das Leben: 
Gipfelpunkt. Herrsche~ leben wie Löwen; di~ groBen Gnaden wurden 

nicht sinnlos den verfeindeten Hee=en gewährt. 


(2) Leben verflucht soga~ Leben; Genau die Diosku=en lassen nic~t 

ahnen die göttliche Sintflut und die bellenden Raumschif:e • 


(3) Breit breit wer du=cn Saturns schwellend~ Scharen Ze=quet­

schung erleidet; die Dioskuren verabschieden sich. 


(4) Oh Höccster und oh Mutter Der Vater lebt 

Kommentar: D· EI· . b d" hl· hle xn OSlon lns eson ere aer mensc lC en 3evölkerur..g 

der Erde erreiCh t - ihren Höhepunkt (= UPfl~ ). Alle, ciie et~as zu 

bedeute~ habe~, leben wie Löwe~ (= si-h~, Sanskrit si=--"-:a 'Lö...,.e ' ). 

Es hatt2 sc~on seinenn Si~n> dass die Menschheit sich in feb.dlic::e 

La~er teilen konnte. 


So ist es so weit gekommen, dass sic~ Regicnen, verschie~ene Rasse~, 


Anhänger verschiedener Eel!gionen, Sprecher ve=schiedene= Sprache~ 


gegenseitig verfluchen. Doch der scheinbar gesicherte SO::~enailf­


gang unci Sor~enuntergang, der präzise Wechsel von Tag und Nac~~~ 


pünktliche Morgen- ~nd Abendd~merun8(kurz: die 2 Dioskuren) lassen 

nicht Vorahnüngen aufkommen bezüglich der Sintflut und der sie 

begleitenden, in donnernden Stürmen einherfahrenden Ra~schiffe. 


Unzählig die Mas3en der Menschen, die durch den Todesplaneten/Got~ 

Saturm (durch Kriege und Seuchen) zerquetscht werden. Da kommt die 

Stunde, von wo an es keinen Morgen und keinen Abend mehr gibt. 

Große Finsternis herrscht (in verschiedenen vorausgegan6enen Texten 

schon er~ähnt). Die Dioskuren versbschieden sich. 


Mit eine~ Stoßseufzer schlie3tder Schreiber, sein letzte= Ruf: 

Der Vater, das ist der Höchste Geist im Universum, der Sc~öpfer 


aller Götter, Sterne und Lebewesen: er zeigt seins Kraft, e= lebt 


Anmerkun.g-en: A h h· . d C k· I .",.. I d.L •
ilC ler Wlr .... al1s -rl ~ raJa- .:.I'urst 1.:Tch ra-c~ 

wiedergegeben, der.nd~s Silbenzeichen ja existie=t nicht.Im Tele­
grammstil heißt es: ra-ca asu si-ha 'FErsten Leben Löwe'. Dann 
weiter: asn asu - u-ta a§-as Leben Leben sogar verfl~chend (ist). 
Das Zeic~en für Leber., ein gespieb~l tes N = vt is t i:-L der :::!!dus'" 
schrift fast immer äsu = 'sctnell' zu übersetze~, in de= post-I .. dus­
Phase aber zil~eist als asu = 'leben' zu übersetzen. In ce= Indus­
und in der Post-Indus-Schrift hat der senkrechte Strich den Bildwert 
und Laut~ert as 'Wurfspieß: und in rebus deo. phonetischen Wert ~ 
und as. Verdoppelung drückt also Sanskrit as-as 'verfluche~d' 
aus. Allerdings bildet man gelegentlich aus diesen beiden Strichen 
eine T-Majuskel-förmige Ligatur, 11_ 
Ähnlich handhabte. man die Schreibung vonas-vi n 'Dioskuren', mal • 
IV.r. "/..,al V = V ~ also V mi t infigierteffi senk::-echten a§):::: V. 

In Zeile 2 ist nau-nau (=.2. Kreise) bezeich~end 'Schiffe' c:lrch 
Reduplikation, ein sporadisches Verfahren. Die la~ge Leiter dort, mit 
2 x 3 Sprossen, drückt ura-ura aus, = 'breit-b::-eiT. Satur~ ~ird re­
alistisch, wie an manche~ anderen S~elle~, gezeictnet durrh e~nen 
Kreis ~~t Gü~tel ~ ,also Saturn-ning, mitgeteilt dL:.rch 'Gö::er'. 
Diosk~=e~ habe~ 3ezug zu Poesie, zu Poet~n. Ohne ?oeten ,e::-~t~:t 

dann die Sintflut. ta-ta asu = Vater lebt (von de= heutige~ ~e~sch­
k~l·t.. c_ ~a~-~l·~__ .L,-~~i;- tot .. __ l·-t .... nu~"''' · ·+711. c~.l ... ~a ••• )v_,,_ e-kl~rt_~ ,,:, ~r _ Dlo · 1...a.,, ..&.. .......... , 


1~1 

http:nicht.Im


~,/:N T~LEG?~ S~?1E V\l-82 -to "11- 85 2c;a 

3urrows 82 / Glczel 11 *259. 1 

Cigar-Sh~?ed Space-Ship 31.03. 1 999 
Text ::-uns f~om 1. to .. , 3 lines 

1 ) u?ama ,- rä-se-~a su-ce.-ka 
2) pi-ra.-isu ~u-na'C. ra-na p270-0: 'var:iha 
3) ra:-:ih:!..:. va-re-hCi 'Doar • I!xo.ms€­

, 'd.lJ...r' 
1) 	.i!ig-hest (Dei ty ) .. _ Q.C'.nlcey-killer, . weIl-: 

'f':-ig:-:' terrinb' ~) Y'ery quickly (a.re) , 
ti:J.e bea~tifu1 lsp~ce1ships Qelibht~ng 

3) 	i~ c~live=:'~5 ~=pan5e-killing 
HGchst2r (Gott), ~~!!l=tätendJ~t~tenL Eselinnen al~ ToielT... 
tiere der ~onne, )O? :~Qe Trac~ugkel~ • 1 ,Sonne~ Jahr J 
se:lr Fu~c~,.e~reg~n~ .. ln rasa~ter (feIt); aas 2~none ~aum­
Rau~schlff 1ST ~n,zucKend. bel Erbrlngung der lotung oer 
3evolkerungsexploslon. 

PhBfo in Luc öürgin6 
'j~9B, 074, AboiJdu~ 28 

.. '\.J i')\ Y
b-. 	\\ - \ .
(\ \ "v ~ 0 11.,>­
I. ,\ \\ 

V 

A.A.~acdonell 1893 

~53-b: uoama 'hi9hest ~ ?YRA~rr9. 

p254-c: ri'isa{bha) '2ss1 donkey'; 

p351-b: Sl/:- '~ell: be~uti.fu~'; 

p90-a: cak- 'rrignten, tre!llole'; 

p1S7-b: präsu ,'~ery cqEkly, ägile'; - _ - . P90-a: cakr~ '\lheel, era, time:: 
014S-c: nau ':;nlp I; p...;O-a: rana -~-.",...~~ 
Idelignt ' ; p25i-a: ijaJ~-:,~fill a ,~-%~~ 

3cryo~s 83 / Glozel 
Actions gla~ne~i~g 
Ag~inst cloc~~~se ~eacing, 

lookeä at fr~~ outs~d~ x 	~ A Ä '- - (D H C 
""_ 1_ ./' - • 
_,,:c:.-a,~ ..... ~~ c~-C1a n~1?--a<:; a;-a-r2, 
I ne aeUons glaceen -::ne soaeesnlps; hoshle armleS
X -\ A A _i'!Y 0 
~e.-a~ ,~s~!h~n _ mah :.. P~~';IT.A. cakra 
Tncse (äeungJ OU1 0, ohee, In bl,g. ~~luoe. e;-!! ., 

nie AkE:men erT;-euer: die Raumsenllie; :he TelnQ­. ( ,)
1;ichen ~rmeen, die u;;an~elllessen ope~leren, geraten 
!n d; e Ara rier oroBen Slntflut. 
• A Macdonei' 1803 Lor.cion: 
n •• , -,

P105-2: tas/tan ''these the pL ,. p66-c: karasn,aran 
'works, actions, ooe;c~ons'; p91-c: can- 'rejoice in, 
to gladden'; p14B-c: fjau I(soace-)ship'; p4i-b: ä~a 

1'host'OT enelllles,. ,CS"2.J.eh '-' 1 arl:lleS., reouo'1.• p1uriL.;
nkLb - - '. 
,..,: 

~ 
: 2stnan I?~T OT ~liiee' 
p22O-e: c:anc I g~eatl ; 
WATEn-sion. - 'rieluoe- ", 

P90-a: cakra '\lheel, 
careBr, era'; 

Photo in Luc e~rain 
(Swiss) 1998 ­
'üeheigakte ~rcr.~u­
lOQie', ~erbig ~~n­
:her., be7t!nciorf. 

P232, photo 44-a; 

E~r~8hS 84 / Glo2~1 13 *259·3 
E~a's Winds 31.03·:999 

I~scYibed ~ing, _ clockwise 
reaQing, looked at ~rom TIutsüäe 

.\\ 	X O.~ 'I NVV'\ - ~ Xv, 
~a-tha ne.u-ca 11 PL.!VITA-as as-ti:J.an 

var-cnariots.and sni~ in ilooas (oeing) out of place 

EB 4 v~ 8 x 0-1-,. ,L 
C2.y.ra ~ra vi-ra ..1.00 ta nau-as ps-b. 
~he time, vinds of hero Jupiter, th!! soace-~;";F>~ .fo.cp­

ki 11('..... 

F~hr~e~~e ~nd S~hi r.e i~ der. Fluten. sind u~ang:oraen~; 
(ts lS1) dle Znt der ~Ilnde des JUPlhr~,. oer ~aul!l­

,s::~iiTe, Antlib:­
A.~.Macdonell 1893 Lonaon: t5ter. 
p2?O-c: ratha 'vagon, W2r ch2rio~'; p148-c: nau 
'ship'; acc~rding to eont2x1 also 'spaeesr.ip'; 
p90-a: -ca 'and' enclitic, Latin -aue, iireek -tew 	 , 

p47-a: -u 'but, and, also' (but ~n ~Rods out of p12ce' 

\iilTHi-cL , h • 'deluoe I; p44-lI: astha 'aut of place'; 


p47-b' i~a 1wind 
" p293-c: I,ira 'h~o, god'; 

399/400 day: of synoaie 
Juoiter-year, his sign; 
P~3-e: ~s 'face, ~ou~h 

p37.c-<.: -ha I killer, 
killing' ; 

PhOTO in L~c B~;-:in 
(S~is~) }~98, ~en2im­
ak,2 ~renaoloale 

Herbig nuni:n,· p232, 
Abbildung ~. 

This ring may imi7ö~e 
some type of ring-shaoed 

space-snip,cT. ring. ship 

:BUTr~~s YII-85 / Glozel 14- *259. t:. 
Men-klillnu Snacesi:J.; n " 31 0-' ~ 

2 l' ~ -. -- 5 . .). I 99 f~ 
P' lnes runnlng fro!!! 1. to r ~ 

:2.ctUTe of 2.D. inscribed spac~-si:J.ip
-< 	===- 1- J-X /t 0 \ 
na-ra-ha an_ta s -k .,... 

lDen-kille:-, end-tilDe in bCla;:'tiill;':: a.p:;ca~:fs
1 	 a e SI, _ps
-L- -L' 1\ Ä J ­
_ , 	 ---- r 
as.,..a,s,-:ha laB -upama-ca - ~s-as
food-oes:r"'1e" ':'ne s~" n; -:J ~nci ~"ohe~± . 

,-' ~', " ""I. -,'~.'" "-.' 7', .. CU:-Slng ane 
~ ~ A5nne;--tätend in EnoLeit, in Eberzeit 

? a _ (sind die) Raumschi~~e. ~~anrung zerstorend 
- sp ce ') " l' d h· h t -" , . (iST eier stran ence un oe, s e 'ieri.!.uC:lenoe. 
-snlps

A.A.~accicnell 1893: p37-2: -ha 'killer. killing ' ; 
137-a: nara I gan 1 p17-b: anta, ä7a 1 end( time)'; 

~:30-c: su.kara 'boar su~reQe' 
ava7ara • expanse-kille~ 

~148-:: nau 'snip'; varaha 
,- -. 1 ,- dpC;-2: asas p. TaO " , 

P26~-c: 12s- 'snine, gli~er'; 
p53-b: upama 'hi~nes:, ?Y~;;tm­
p9G-2: -::a land'; . . ~~yrn 
~,Z-e: asas 'cursinc' 

rhnTo -24;'- " ~- • f.:,.,-; rs) ~OC3 
....... 1 Ler L.uc-~!.!re.!.n \ .~.". '// 


'~ehei~2r.7e Archäolöoie' ~ero;g
p232. ~hoi:o 4D. - - , 

~ 
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------------------------------------------------------- -- -
~~ff:a! _______ _ 

V \\-~2 6\5 Y~l-85 
==============~=============================~============================= 

VII-82, Zigarrenförmiges 

GLOZEL 11 	 abgebildet ist nur 

die vordere Hälf~e. 


3 rechtsläufige 

kurze Zeilen 


Text: Höchste (Gottheit), 

sehr Furcht erregend, 

in rasanter Zeit (sind) die schänen 

Raumschiffe, Entzücken ve~rsachend, 

Beute machend, Ausbreitung tötend. 


Anmerkung: Vorzüglich lesbar. Besor~ 


ders wichtig ist vara-ha 'Ausbrei­
 ;. -.:;.y;:f~~~tung tötend', ein Beiname des Ebers, des Penis-Abbei- r 


ße~8, von dem bereits häufig gesprochen wurde. '_ .,:•.-:;:7~~~~4';".... 
.;:,'~~~ ' .~~~"~~''- ~.'.<' .. :.• 
-~..; 	 -,' .". ,.

VII-83, Aktionen, die erfre~en 


GLOZ3L 12 
 0{( t;;;;·
Text liest sich gegen den Gang de~ Uhr :~~.,. ... ~.: 

.~".~. . 	 j " ;....-: 
• •,'; o. _ • r. I- "i• . ..'_a •. . "#::I 	 ... "Text: Die Aktionen sti~men froh die Raumschiffe 
.'~ ~!"'.':';"-_.~~'---~:-.' " fgegen) feindliche Armeen 7 unstatthaft tätig~- (Armeen) ~ "-~.'-'L. " ,_. '--,~· r.Wß~·- , 


in der großen Sin tflut-Zei L 7T t .. , ~l" . ::'"~'~..:t; 4"';~" :. 

~ommen ar uoerI USSl.g 

VII-84 Die Winde der ira 
. ' 	 Te~t liest sich mit; de~ Gang der 0h::-,(Hol CL B 

'Or::. aUB2::l 

text: F~~rzeu~p un~ Schiffe si~d (für Menschp.n) 


,(nüt~lich) doch in der'Sintfl~t un~nget~acht~ 

(denn es ist) die Zeit der Winde des Helden 3991 

400 = Jupiters, mit den Raumschiffe~ des 

Antlitz-Täters. 


Anmerkung: Es war also vor dem Kataklysmus, 

wie wirScbon aus anderen Texten hera~slesen 

konnte~, großer Betrieb auf Erden, zu Lande 

u~ 

m 
~_urme ~ una
d zu hasser. ~~en' C::-I- " und- ""1'"u~en ( . 


auch die Fi~ster~is, siehe den Weggang der 

Dioskure~) ~ewirkt2~ ~eitgehe~d Ur.tergang. 

Ein neues Wort erschei~t aru Textende: Antlitz­

Töter. D~s e~innert an un~er Image-Verl~st. 


Offenbar war 	man schon einmal sehr eingebildet. 

Abbild eines 	ur.geschlachten
VII-85, Msnner-tötende Raumschiffe 

Rau~schiffes, unten ,beschrifte: 

GLCZEL 14 


2 kurze r2cttsl~ufige Zeiler. 

Text: Mä~ner-täte~d in Endzeit, in Eberzeit (sind) 
die liaumschiffe. Nahrung zerstörend ist der 
Str~hlende und Hächste, de::- Verfluch~r.de. 

Anmerku~ge~: na-ra-ha 'Männer-tötend' gehört 
z~~ Standa~d-Vokabularo Das be~~chtigte Eber­
~o~t lautet hie~ nicht vara-~a(expanse-killer), 
~icht ka-ula (Sanskrit kola), sondern landläufig 
sü-kara ,geschrie:e~ als Ligat~r, oben su- ~ 
c.arunterA-l-::ara. äs-as 'Nahrung', als u::lgekehrtes 
~~j~skel-T geschr~e~En, hebt sic~ ab von as-as 
'verfluchend', das ~ie T geschrieben wird, aller~ 
c.in~s a ''':C:: c.'.lr~:--" 2 s~~he!",de Spie3ee (as as ,\ ) 
.9t?,kh r iebt'll. 
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Raumschiff 
:::::::.. 

KOI!lIllentar: E l' ISt t ........ d ,se l.nnen u en- ~O "eÜ. : 
vgl. das ir.dische -, esva-medha-Cpf~::-, 
da~ert 365 Tage, Ablauf der Sonne~jah­
re bis zum Ka taklysmljs '"...".",,,,___ 

,ffI·:-. '-.~.-" * 

http:de::-Verfluch~r.de
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260 
:::N T!:L!:G?..!M STnE Vll~ 8·6 ·ta YI~-9C» 
3~::-o~s vII-86 / Glo~el 15 ~260.1 
?::-e=ious Metal... 01.0~.1999 

A tnick partly i~s~::-ibed ring, 
text ~ng f::-om left to right

V I-- l la!lentötion,7 H AI _ ~ rrovero 
u a::-a k~-as vi a~-a _jje.na 

on . me~al~ ::-eact~ons i~:piring ~ick~ 
. ' persons / . Oh Me .. all, Ausw2rkungen 
~~irie::-en schlechte Menschen . 
~. J. "\a:::cionell 1S?3 lencion: p47-a: u loh'; p~1-b: ära lore'; 
po6-:::: kar2s 'work, action, 4 rea::::ion l; p293-b: vi 'inspire ' ; 

/ / ./',....-?~;.--: ___ _ p3?-a: asanana 'Ili::ked pe~~ 
H 1\ / V I }- Ä Pl.c:ture aner Luc Büroin 

/ I ' . 1998t, "~,;big-Hunich, ii232, 
~ - _'--- pno' &+0. 

3~rows VII-87 / Glozel 1~ *260.2 
?.apidlj, ClÖ, the spac·eship. 01.04.1999 

Re.lf-IDoon snaped ~tem lI"ith text 
~ing- f::-om ::-ign t to left 

\..J V -= ~ 'l ,~ ./ \\ .... rI 
~~-es ~a ~a-~a -e.s a~a sa-as vi-ra-aa 
Ope::-a~ions ba::-king: ?a~ne::-'s a~my punish­
;}:Jer-a-dolien e:-s:naEen, Vai:ers ArJllee, ' .. ~!l5. he~oes 

DeSrrö71 Heloen.
-'\IUO '-.(:::::::. ­, . A.,U~accionell 1893 
as-u:1 sa nau u-ra-as p56-c: karas work 
::-s.:;:idly, on, ~he sliip ab::-oadp252-a: rä 'tark'; 

nurroll"s VII-90/Glozel 19 *260.'-a 
I am unwort~y 01.04. 1999 

7 lines, from r.to 1., no::-malized 

?LAVITA ha-ta kale-ka ka=a (= 1 + 2) 
, ...(line 3) as-~a ra as-as .. a 

(4) ira kara upama u te-ta 
(5 ) PLAVIT~-cakra ä.n-e.s 
(6) -as-~a-ra karan 

. n D -,(7) as-m~ a -a::-a e. -as-as 

p'ELUGE, killings, black actions, 
('3) tears, yelling, hate, (e.ll) this. 
(4) Wind, . a york.of the' highest, oh 
(5) ])ELUGE-era, oh, Dur father ' 
(6) stars ere acting ; 
(7) I am unworthy, void of eIuec~a-- .... . . _, .. J,on.

Slllü"lut, TotlJngen~ :. ....; 
finstere Aktionen, Iränen, 
Wehgeschrei, ~ ass, (all) das. 
Wind, ein Werk des Höcnsten, 
0h Yä~er : Sin ~ uut-Z!!it, ur;­
sere Sterne sind in Aktion. 
Ich bin unwürdig, onne Er­
\/arrungen. 

r~P'Y of the Picture in nans­
Huciolf Hitz 1980", Zuric~ JUnlS 

003, Fig.20, Tablet Trom Puyravel 
piu5-a: ta~a 'father' near ~lozel, France; no I translation' 

, , '~ - ') , , .. , n03 •",," ' . a:-a r... arlllY; P.I 'L-C:_ scs- . ;:unl..sn \ OL, -c: Vlra 
~ . I-C. _,' . . p;-9-2.: 1·& aJ.. 'on r 
~~I -b: 2;;U lq:ack, raüld'; t148-c: nau f. '(s;>a~s~~D'~

-""'- . , P.. )-". ura 
~ -.J v --:" '" I brüad I . 

/5-~~rl~\~ 
~;t~/ ' ......;:;; .... , 

t !. , ~ \...../ 
'- ­

J;-crows VII-B8 / 
I am Sea::a::-er 

Te::::t :.-un.nin~ 

/"A \( 

: ~k~tch. after. ~uc 5~rgin, !~9q 
.. "~nel...a~e .4r~;;'iOl~91e, Herolgj
:'unJ.ch, p))2, Pnoto ,1. 

Glo~el 17 *260.3 
01.04.1999 

f::-om left to ::-ight 

o A Es etistied die Dtri 
as ?UVIT1. e.s-mi neu-ce.::-a Icn bin Seefahrer 
'oei~~ FLOO]) Ie.m seafa::-e~ A.L!1acdonell 1893: 

--
\ ~ 

,- . h JUOT~-une 

--- as- Ibeine or a5 '~h';' 
W~TER-sio~ • 'cieluoe ' ; 
asm, 2~i, asn - ­

I am, thou at, he is; 
pI48-c: naucara 2seö-: 

"ARe:- H.-R. Hi:z 1936 oarer. 
~~2" b 75 ...-:, P i ) 110. • 

3-c::-ows VII-89 / Glozel 18 *260.4 
?a~he= is glaQQe~ed Oi.04.1999 

~e=t ~~~s f::-om ::-ight to left 
he::-e normalized 

L.J >S<.... ~ X j·lacd. iB9;: oi05-c: -tata 
'feine; '; ~~~-c: :ana 

sa tc.--:'a =a-te 'rejoice, glaciden ;' "". .r"''''n·~- (-i "') -1 "Q.' Q.'ened Sk " .. IJ~~e -'- ,"," -- -'" ~-- ·"tC;] a-;-zer .. ans­
~e, Vater is~ e:-ireu+ ~udo17 Hitz i98c' Zuric~ JURIS 


, 'P98, Abb.51 


B~;;;;-Vli=9ö=b7Gl;;;1-19-~26Ö~5=b-
I amunworthy 01.04.1999 


Line 1-4, r.to 1., no::-malized 

rv'\f\/\/"v-,J X / A -9 ./'--- -:::::Jl 
?LAVITA ha-ta Kala-ka kara as-ra rä 

~e2.;.;~e, killings, black actions , i:ears yillings,,,, 


TX Q A .,6 YXX 
as-as ta ira kara uuamau ta-ta 

haie, (all) this; Wind, work- of tne HiQh~t, oh fatner 
f .• ;'. Hacdonell 1293 London: . 
~öter-glypn - deluge; p374-a: h2ta 'killed/killing'; 
p67-b: k~akö 'dark blue ' ; p06-c: kara 'work, action r 
p35-c: asrc 'tear l; p252-b: r~ 'bark, yp~ll; p3?-c:
a52s ':::ursing " 047-0' ir2 IVlnd'; Pyra~d-91ypn ­
• upama 'higne;t'; p47-a: u 'oh'; p1G5-a: tata 'father 

:Bu=::-ows VII-90-c/Glozel 19 260·5-c 
I 2m unworthy 01.04_ 1999 

Line 5-7 _ r. to 1., norma.liz ed 
r... /"'.. /\. f7". -; 1 <::v- _ A-.
/ ~ - '- "<..:;:11 .....-, - nPLAV-'_.IT1A k::-. a -. ~ -as ... - 'Ir_Co-.--a_ -ca e._ - as- .. a-", a 

üeluge-t.me. ' ~n ' öur : s~ars ·.- 2:-2 acting 

J C --i H --1 \\ . n D -,
aS-ID2 a -a!"a e -e.s-as 
1 a6 unllor1hy, void of expe::a~on 

A.~.~accioneil 1293 Lendon: ft~TEn-glyph • deluge; 

p90-a: :akra 'Ilheel, :::are!!r, era l ; ~3-c: 2s lonl; 

pi35-z: r.zs lour l ; pi08-c: :ärä/~as~ara '~arl; 
P54: karan lacting l ; ~s~/zsi/asti 11 a~, t~ou 2r-t, 
he i5 ' ; p1;,-a: anar;;a 'unwor-~hy, uncieserving ' ; 
~1~-o: an2sa 'veio of e:?e::ation l ; 

~~~ ~..... --:::-- - ~ 
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-----------------------------------------------------------------------

Vl\,...-S6 bis YII -.90 

====================~================================================= 

vII-86, Kos t:,a:-e$ ~etall ..• ,_, // 7~-~-=--

/' H 1'/ \/1 r-A)
ein dicker, z.T. beschrifteter

GLOZ2L 15 .....'"""'-............" ::;:./
~' ............:::-.--'---­
~i~g, rechtsläufige Schrift. 

T~xt: Oh Metall, Auswirkungen inspirieren schlechte Me~scher.o 

Anmerkung: Sanskrit asajjana 'wicked person' 

Schnell, oh Raumschiff; ins Weite ~~~,Vl.l.-27, 

GLOZ~L 16 Ral~mondförmiges Obj2~~, linksläufig ~~~~ 

beschriftet ~l~ 


Text: Operationen erschallen, des Vaters 

(= Jupiters) Armeen bestrafen die (irdischen) Helden. 


Schnell, oh Ra~schiff, ins Weite. 

Kommentar: Ein Kurzbericht 


zum Kataklysmus. Die oft genannten Armeen des Vaters die großmächtigen 

irdischen 'Eelden ' , die ja die Existenz des obersten Weltalls~ 


::.:~:.~-~~~~::!::-:~ -~:~~~:~:Z:~ _::~~:~: ~-~!-...,~~ -<ner öuc~anan 1983' c·'. ~-~ 
VII-SB, Ich bin Seefahrer rechtsl. Schri Af\ 1 ~ GLOZEL 17 

Text: as PLAVITA 'seiend Flut', \ (0 >: 
(Fl~bildlich = 2 Wellenberge). Dann folgt -
darunter: as-mi nau_ca

ra 
= ich bin Seefahrer' 

Anme=kung: Dieses eher lustige Gekritzel auf einem penis-förmigen 
Objekt mag den auch für heutige Zeiten typischen Übermutin g=oBe~ 
Gefahr bezeugene 

---;~~~~;~--~::-;::::-:::-::~::~:--~~ 

GLOZEL 1B Text ist linksläufig 

u~/,)l....
Text: sa ta-ta ca-ta 'de:- Vater (= Jupiter) ist erfreuto 

Anmerkung: Sanskrit can 'erfreuen', ca-ta ppe 'erfreut'o 
(erg~~ze: über den Erfolg der St=afaktionen) 

VII-90, Ich bin unwürdig linksläufig 7 Zeilen 
GLOZEL 19 

Text: ,,) Sintflut, 

(2) Tötungen, finstere Aktionen, (3) Tränen, Weh­
geschrei, Hass, (all) das (4) Wind, ein Werk· 
des 3öchsten, oh Vater (2 Jupiter), (5) Sintflut­
-Zeit, (bessere Lesung: (unsere) verfluchenden 
(6) verfluchenden Sterne (sind) in Aktion. 
(7) Ich bin unwürdig, ohne Erwartungen. 

kOIIl1!1entar: d'· t' d '1 . d k 11 K t klAuch les lS elner er Vle en eln ruc svo en a a ysmus­
berichte. Da unsere Erde sich im Weltall aufhält, besteht ein get~gnet-
Durcheinander in der näheren Sternenwelt Sterne in Aktion. .1ches 
Die Atmosphäre tobt, was dem Höchsten Gott angelastet wird. 
Es wird wiederholt: Sintflut-Zeit! Dan~ folgt ein demütiges Ein~äumen 
yon Verfehlungen: as-mi an-ara = 'I am unworthy' / ' Ich bin unwürdig' 
(vgl. VII-B8 'ich bin Seefahreri), zum Verbum as- 'sein/esse', 
mit a-si oder as-si 'du bist'~ und schließlich an-äs-as 
Sanskrit a-näsas 'void of expectation' = ohne Hoffnungen. 
Soll cas der Menschheit wahres Schicksal sein? 

ILt ?J 



--
------

261IN 	 TELEGRAM STYLE \/j 1- 91 / Vfl- 92 
Bu~~ows VII-9 1/Glozel 20 *261.1-a 
Lo::-ds' kille::- 02.04.1999 

5 line, ::-. to 1., normalized 
2\/ater-glyph/deluge After Hans Rucfolf Hitz 1986

.) - (SI/iss) Zürich Juris, p74,Fig.~9 
I ~a nau I' t · '-' l ' B ' oen 	 . lUoze . UlTOVS
)2 s:,--ta u-n<:,- G~~AE.A ra/la ~ 'I -:= ~r 

3) as-as as mJ.. J..-sa-ha / 0 0 <:), ' 	 nau nu . r ­
4 ) ~a-J.. :EJLAVIT.A. nau ,,1f 1 r 

5) su-mi i-ma la-la':;iI. :f~~u y y i ~ 

-


Burrows VII-92 / Glo~el 21 *261.2-a 
Time of Whi::-lpools 02.04.1999 

5 lines, r. to 1., normal~zed 

j . ) ~ 	 as-as vi äsu a-ha 
2) 	 mahäas-dhi ra-tha3) as tri kara nau-as 15 ::-a4) 

as 	ri-ca as ta-ta ara-as5) sa PLAVITA ' ä cakra GARGARA 
1) 	Barking (space-)ship, 29 - sop lagg~­

ing, erratic 3) _c-:u:-.se ·ta- dis .. 
appear (done by) kille::- of lords 

~) 	 Wealth by DELUGE no more, 
5) the beautiful 

o __ 

~)y~ 

Lb rc.."-{-( 
O~-'-== 
ll:l <J\..('-1 

';1ATEH I"-"-"- - ~ 
hCi J 1- _i ( 1_: 

waning Moon this Yishes 
ISon/Sohn' means here Human beings_

German version: Bellendes Raum­
schiff, der 'Sohn ist ~Ullig, heriJlII­
ir,end; ein Fluch zu verschwinden, 
ausgesprochen vom Täter der Herren. 
Reichtümer aurcn die Flut veaoe­
scnwesmt; der schöne ABNEHMENwE 
~cnd 	wüns:ht es so. 

ta/tha X x 
(mi/Illai ( -1. r

i/ai Ir .r r: .... p ­~p..ma 

Bu=rows VII-91/Glozel 20 *261.1-b 

Lords' killer 02.04.1999 


Line 1-3, no::-malized 


--=-0 ~X /> 5 [ ­
ra nat; su-ta u-na GARGARA. as-as 
8arking ls~ace-)snics, son lagging, er,atic l. whirlpo~l) 

", .- ( ,-- L I A • II ..J II 189'- ' a curse o I . U __ .".~lac;Jone ). 
as 	mi i - sa-ha p252-b: rä IbarK, yell, "storm l ; 
to eisappear (uttered by) \/ATER-qlypn • Ideluge, flood l ; 
tne killer of lords. . p352-b: su-ra I son I; p55-y- ün~1Whirlpool-olvph. erratic ' p32-c: asas IrurS2 - laggln'
p33-c: as--lto be, being li . p229-a: mi diminish, disapp­

~~ . 7, 'lord rul r - - P)-7L...2- -n'a Ikilll er l . -~ar2 , 	 'P Jo-a. lsa •. -

Burrows VII-91 /Glozel 20 *261.1-c 
Lo::-ds' kille~ 02.04.1999 

Line 4 and 5 , normalized 

::::: r NV\ b 1) 1 <t .:J 11 
::-a-i PLAVITA na~, su-mi i-ma la_lasa 

wealth by deluge no more (. has gone); the beautirul 
• ~ 	 M d II 1893- waning Moon this wishes"."'_ 	 ..ac one . 
p253-2: rai 'we21th, propertyl; wATER-sign • Ideluge l ; 
pi48-b: nau land, not; no more /*has goneI;
0351-0: su- 'beautiful l; p229-a: picture of t~e waning 
moon, in Indus script ~nd currows (. p229-a: mi Idiminish, 
disaDpezr etc.) aoes it mean waning moon and is used as 
ä phonetic sign denoting ~i/li. p46-b: ima Ithis l; 
p262-b: lalasa Iwisninq, desirinQ, 'eager Tor etc_ 1 

Rearember thai: tne ~arthly ;ioon is ver[ ofi:en in 9urrolls 

Cave Texts refere~ to as harbourino olant sOCiceshiGs 

wni~~ contrJl hU~2nii:y znd lire in"genercl, r~aci, to 

~ntervene ~eriodiczl~y in or~er to ,ave cr~ation just

lntime vhen eXDlodi~g pooulai:ion desi:roys souna bases. 


1) cursing without rapid reference, 
2) devour the chariots, the big ones 
3) oh, ~hreefold work of the (space) 

-ships entitled to bark 
4) ertant-(are) the depriving ones, 

father's hast of armies, 
5) the, deluge, oh time of Yhi=lpools 

l -r- """ ~ -,..
r---.X \ \ \ \ 
~ • ~ __ ,) q A II .. rHi±t ""'- (\ \ 

•
X EB ~J Sintfl~~, Zeit d:r .Sn:ud~. 
~ Pici:ure arter Hans-Kuool T Hn:! 

1986, Auflage 2, Züric~, JU~3, 

p76, Abbildung 18, G10zel (without Itranslation l). 

Burrows VII-92jGloze1 
Time of Whi::-lpools 

Line 1-3, r.to 1., 

VY1;-Lll 

Verfluchead ohne . direkten 
Bezug, verschlingend die 
graBen Kampivagen; oh, das 
drei~che ~erk d~ Raumsc~i­
je" 	 OE:::en .(las Brüllen er­
~auot wara; anlIesend sinc 
die beraubenden A.,een des 
Va tzr (. Jupiters), :md crie 

21 *261.2-b 
02.04. 1995 

nO::-!D.alized 

UX\> 
as-as vi äsu a-ba as-dhi ::-a-tha mata 
cursing without rapid reference devour the· c~ariots 

,:Je 010 

) ::::::: 0 nL~a\ 'i' A 0, 
as tri kara nau-as is ra 
Oh thr~efold work of the scace-ships entitled to barK 

Ä.AJlacdonell 1ß9J, -london: ~P--<:: asas Icur:sing';
• • -, I . '1 .... , ,

~279-b: Vl Iwitnout l; p43-b: asu raplO; P)0-2: ar.c 
.design?te, adjudge l; p}2-b: a§- 'eat, devou~1 :dhi­
lmperativei pZ50=b: ratha ~:hariotl~ ~Z20~T: mqha
Igreötl- p~3-c: as Ion; cbt-c: ~ara ~orK ; D14~-c: 

, nau fshio l ; p46-b: i~- I:ake strong l ; 

Bu::-rows VII-92 / Glozel 21 *261.2-c 
Time of Whirlpools 02.04.1999 

Line 4 and 5, t.to 1., nor~alizec 

\ C A ~ XX 
as ::-i-ca as ta-ta 
extant are the depriving ones, 

Jvv-lED 

_H 1 
a::-a-as 

fatherls host of ar~es 

Z 
Set PLAVITA 20 cakra GAB.G!.RA 

the del~ge, oh, the ~ioe of ~hirlDools 
A_A_~acdor.ell 1893 London: 
p33-c: ~ s- Ito be, being, extant l ; p255-a: ric- lee_ 

prive l; 033-c : as- Ito ce, being'; p~05-a: tata If2r~~' 


~4i-b : ära ~t~ ~host oi e~eoies, armyl; 

~;2l-a: sa lar:icle, :ne, ~csc_'; dAI~;-si~n - deluq~ l 

l' .. t . I ,...... • . ,

~/O-2: a or.; D,~-a: ca~ra '~neeL caceer, era l; 
;l32-c:: ~aqara 1 ~~ir lDoo1' • SVASTIk.t.-\jlY;l:1. 

X44 
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 7 VII-92 

==============~=~=======================================~ ~ 

VII-9 1 , Töter der Herren 5 linksläuf. Zeilen O~ 

GLOZEL 20 y; ) >'X " Text: ( 1 ) BBllendes Raumschiff, 
(2) 	 Der Sohn ist säumig, herumirrend, Lb'c.. ,,-f
t3 ( 	 Ein Fluch zu verschwinden, O~--,-== 

gesprochen vom Töter der Herren, 
(4) Reichtümer durch die Flut weggeschwemmt, \\ :l~~C/l 
(,) Der schöne abnehmende Mond wünscht es so. 

Kommentar: Ein Telegramm-Stil-Text- zum Lieblingdthema Kataklysmus. 
'Sohn' soll hier die jüngeren, aktionsfähigen Generationen der 
Menschheit bedeuten. Diese jungen Generationen sind säumig ( = u-na) 
und irren herum (ausgedrückt durch das·-li-nbrläufige Svas tika-Zeichen) 0 

Von oben her ertönt, an die Adresse der fierren, ein Fluch zu verschwin­
den. Der Verfluchende muß ein hoher Kommandant sein. Er wird hier 
i-sa-ha 'Herren-töter' genann~ in perfektem Sanskrit. 
Reichtümer (Sanskrit ra-i) durch die Flut (wird ausgedrückt wie 
sehr häufig durch eine Linie von Wellenbergen) weggeschwemmt ( ~ nau ~ 
'nicht mehr vorhanden). Diese groBe Vernichtungsaktion vollzieht 
sich sir-nvollerweise in der Zeit des 'schönen abnehmenden Mondes' 
(= su-mi, su- ist schön, mi ~ ist das Zeichen des abn~hmenden 
Mondes, wird in rebus weithin phonetisch genutzt, z.B. in as-mi Je 
'ich bin'. Dann kommt i-ma = Sanskrit 'dies', und dann la-la(-sa) 
'wünschen'. geschrieben mit den 2 verschiedenen, wohlbekannten la/ra 
-Zeichen mit gleichwertiger Bedeutung. 

l y- """ ~ l' 
c:::>X\\,\VII-92, Zeit der Strudel/Hurrikane 
==).q'" r fGLOZEL 21 Täfelchen mit 5 linksläufigen Zeilen. 
lHi±+~C\Text: 

(1) 	 Verfluchend ohne direkten Bezug, X \/VI( 2) 	 verschlingend die Kampfwagen, die groBen, EB.---\.J 
(3) 	 Oh, das dreifache Werk der Raumschiffe, 


denen das Brüllen gestattet wurde; 

(4) 	 ar.wes~ri& sind die beraubenden Armeen des Vaters (= Jupiters), 
(5) 	 anwesend . i"st Sintflut, oh, Zeit der StrUdel/Hurrikane. 

Kommentar: Ein genereller Fluch trifft die Oberfläche der Erde. 
Die von Menschen geschaffenen Kampfwagen werden vernichtet (ra-tpa 
= 'Kampfwagen', = Sanskrit ratha) .• Das dreifache Werk der Raumschiffe 
muß sich auf die Auslösung von Stür~en, von Erdbeben (Vulkanismus) 
und Bränden beziehen. Es entstEht d~urch, aufgrund dichter Stauh­
':'lclken, totale Finsternis. Raumschiffe i~'stark gemacht', rä 
'zum Bellen'; nau-as 'Raumschiffe', geschrieben als Ligatur iurch 
Kreis 0 = 'Schiff' mit anG~hängtem \ -as (Plural); ias in rEb~s ge­
n~tzte Bili dafür ist I a3 'Wurfspieß'. Die Zeile 4 beginnt ~it 
es (Verbum as- 'sein/ess", ':'las hier 'seier-d, ar.wesend' bedeutet. 
Anwesend sind also 'die beraubenden A=~een des Vaters': sie scheinen 
~icht nur das Leben vo~ Lebewesen zu rauben, sondern auch Güter: 
Metalle, Geräte, aber auch, über Genoffie ur.d Gene, komplette Lebe~esen, 
oder gar Gruppen von Lebewesen, wobei Viren, Mikroben, Pflanzen, 
Tiere, Menschen, interessante Errungenschaften der Menschen, ei~=ube­

ziehen sind. Das Wort Seele gilt dabei für das ganze Universum mit 
seir.en ?h~nomenen. Für dieses 'beraubende' Einsa~eln sind ganze Armee~ 
erforderlichoner Oberkom~andierende ist der Vater = das Hiera~chie­
System, das =~~ Weltgeist führ~o Diese Zeit der Ernte geht einher mit 
siubernder Sintflut, mit der Zeit der die Stabilität testenden Wi~bel. 

1LtS 




262V11- 93 ta V I t, ~9 9 
IN TELEG?~ ST~LE 

Bu==ows VII-93 	/ Glozel 22 *262.1 Bu::-:-oys VII-96 	/ Glo~el 24 "262.4 
Moon's Chariot, 10 Horses 02.04.99 Enemies in Cha=iot 02.04.1999 

1 Line, ~.to 1., normalized On Bone, , line, l.to r. 
_ 'X.. -)/ (ri ~ This 1'Ioon-T e::d:

) - /" ,.',- ;'\. has a parallel R I" \ ~ X War:--chario-r cay like­
Vlse reTer to space­is 	 ra-tb.a +10 as-'Oa-ca in Cuenca/Peru ­ kar-as ra-tha -shiDcrescent, cha.=iot, 10-horses see p216 1 (Z) li- a.=a 

operating in chariots~, . . 	 ne 5 10 horses Enemy 
rar ~ne Maon's cnarlat drawn by 10 aares ' 

~7 .. Gowson ,.1950

L 
Hindu ~ytnalogy, p303. The nua~erI1~. XI 


~s nere, typ~cal lndus, lnherent ~n -X· -t~a OT_ r7~tha. 

A.A.Macdonell 1893: p;6-b: i~- laccelerate, cres~ent, 

pZ50-b: ra~ha I(war )chariat' ; . I horse I writ ­
p33-a: 	 asvl!. Ihorse" ten as liga­_ ture 

Photo an:er Hans ~uciolf Hitz (Swiss) t 
Zürich JURlS, p98, Ahb.49, Glazel, .recurr­19B6n 

1927 
after Marlet ~,,~ ) lIlg) as Burrows VII-97 / Alvao "262.5 

.:::\.!"- Indra's Elephant end rife 02.04.99 
as in 'JIf-9i. 1 line, loto r. (Andersen,1993,pe, line 18) 

L'::> ) .6 ~~ U C; ;> "7 -na 
m upama-na U'Pama-ai~a-vat .::a rä':'.ni na­

Of the Hici!:ests the Ri~he ,st, Indra's 
Bur::-ows VII-94 / Glozel 23 *262.2 Airavat~E"+"€~aJ?t, .Princess liother 
E~- o.L" Sh';'Os and Cha=iots 02.0.1.99 T~e recurnng ,term 19T the H~ghes~s the ~ig~e~tl,l1Ieans_c:.... -_ - .' OT course InQra/Jup~ter, wh:Jse H~ndu an~Qa.!.:!.s the 

1 line, r.to 1., normal~zed mythical elephant Airavat. Incira's wife is here called
EB <- y j={ 	 X like VTI-96 (lilozel 24) ran~ ~an~, ,~ani (. Hindu) n:OCl r-aj~i, f~m. 0f ~ja ~~g; 

"""h chario-r (but also ship) ·lIac!1_. p,3-:0. -upaBa (~ pyrand-glypn, In9us) h~aheSl. 
cak:-a na-u-a.ra- .. a h - t p25~-c' raJ:!n- 'kino l . p136 a' nan:! Imother l.• 2;::: na . .... may ere reT2r 0 spac:e-' -, - . . ' 
e:-a sh:l.ps ~harJ.o .. s s~ips in.Ggre~!II~n~ 
MäCd.: p90-2: cak~a 'wheel, era l ; w~th terr!blY rr~Qn­ Burrows VII-9S/Montcombroux *262.6 
p14B-c: nau 'shic ' ; p25O-o: ra- tened ~eoDle. Dioskouri Life Respecting 02.04.9)
tha I chariot ' ; Photo alter H .J.Andersen 1Y9J,E46 ,_}h.b_.)6. 

1 line, 1. to r. Aftrr Hans J.Andersen 
~ v" r.-t) X 1~93, lMA~il,HUH~I 5, pa, 

n ~ne 5i ~ontcOQorG~x 
As-vi . asu na-as-ta ;,S a süe in France 
The 2 Diosko~oi (a:-e) life respectir.~ 

The A§vin horsemen, charioteers) Indo-turaoean tvi~slv 

in Greek called Uioskouroi, deified sun-rise and sur.set. 
are TO the lnciians of India seen as benevolent. . 
NOtB the liaa-rure pa-a§ [also reaciable a§-~a) as in vIl-~ 

A.A.Macdonell -1893:p33-b: Asvj,ry -'the 2 ~icskouroi, sons 07 
ine solar mare'; p3,-a: asu 'llTe l ; p158: pas- 'look at l ; 

Burrows VII-99 / Rock *252.7 
Fuertaven.:tUra,.- ;Panel B I 3 02.04.99 

O
!ll 0 v~ti~. ~ 65hViZ~ t~ L~ \ 

ru-~a BUDHA:-a p:-a-vi mi as-k ra-as 
Adhering to Mercury I s ba=lci::J.g : 
see to it: it vanishes (what is) hold­

~:-t.8ventura 02.04. 1999 in~ to~ether. ~ . 
Furtevent~;a, ona of the Eastern ~anaryDouble, on rock, Prof. PichIer 

one 	 Islands (Frovince Las Palläs) on rock.from left to righ t Fuertaventura, \\\ 
. af the Eastern t. Her Hans J. Andersen 1993 (if'IAGO MU/!!I); 

.R.. ~ l ~ IN Canary Islancis ~ studienreine des Kul-Ur-Institut~ e.V, 

asu-as 155 pp., 55442 ~arm3roth, Pulsar Verlagvai-da ka-as la-u 	 ~ pgo 	 A.A.~äcdonell 1893 ~ond~n:salt of lifewisdom which Cis) p257-c: rü~a- la~~e~lng tol; 

Rpck inscription, arter Hans J. Andersen 1993, IKA(;\) \ \ 
 pi97-b: Budha 'Mer::ur'l';

--2 b' - II.~..~ "'announce' 

v§ 	

sv( \ :1UN~I !, studienreihe d2s Kult-Ur-Instituts e.IJ., 	 IlD - . ra ,;J ... . 

155 pp, Pulsar Verlag, 55442 Warmsroth ~er~any. ~76: p181-c: pravivas 'kno~i~~~relsinsch~ki ven Frof. ~er~er Pichler conscious ' ; pZ29-a: 11 	 C:­
-. ~ A.A.~ac~anell 1893, Landon: 	 /\\ 

:3ini~n, 'vanis.' I; ;144.:2: .rIV	0298-b: veda/ 'Jaida I knCi~: 10g8' ; ~~Kra 'holoing t:getner, 
p70-c: kas/ka~ 'wno; what, vnic~'; unitC!d'p26i-c: lavana Isalt'; Abb. Panec:l B I J 
p;5-a: asu 'life, cr!!ath ' ; Ausschnilt 

n+~::s 

Bu=~ows VII-95 / Rock *262., 

~ 

1Lr" 
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V\\-93 bts v[ \- 9.9 

===============================================================~~~======= 

VII-93, Mondgöttins Wagen 

Photo after H2ns i:uGolf :ii:z (SI/iss)GLOZEL 	 12 1 Zeile, linksläufig 
1986" Züric~ JURIS, p98, Abb. 49, Slazel, 

Text: Zunehmender Mond, after f4arlet -n,," )
'Nagen, 10 Pferde dazu 1927 .::\.! ", ­

- - ' Ligature as in vrr-:a-

Kommentar: Vgl. CuencaWagen 2 dengle1-;~~~~~~~I!~'II-~~~~~;;~~~~~~1Icher Aussage zum undm1t 
10 (2 	X) Pferden.' Pferd dort 
hier in Avestisch aspa- von asva. 

~~~-----------------------------------------------------;;.;-- _ . .-.•r. ... •~:,.. \. .• " . •~ 

VII-94, 1ra mit Schiffen und KamPfl\'ag..~x: · _..;:~.-{.~y~~.::..~'-:.~-~~ _~~. . 

GLOZEL 13 1 Zeile, linksläufig 7 , .\ ;Oo.:_ "~~" .~. 

Text: Ara Schiffe Kampfwagen 
 ~' . . • . ' . ' r _ ! ' _ 

Kommentar: Ausnahmsweise ist hier . . .- "" :'1{'' ~' : ~::·Oo ' . / : ......:	 '._.~ .,..: 
das Wort nau 'Schiff' phonetisch 	 '. j(;'i~. ., ~ '. r.'.:.'~ .:- "( - ·HJ.·:..;:.;
geschrieben als na-u, während 	 . - _\. . .'..:' :Oo - .' . I. .'. '~ ."'0.--~. ' 
ra-tha 	'Wagen' über Sandhi ~-tha :,;~~;' -~: -" ..~"-~geschrieben wurde. Offenbar eine 	 ..,,:,>~:- , ,, 'N\~: ; ~'.}i;3.)
Beschreibung des prä-katastrophi­ :~>_'\. -, .. . .'K"\ :.-. '- _.
schen Zustands. 	 ~ •: ....... ,. I •• .' . . . ' • 


~;:·,:~·~-/~~±.;~S .j;( ­
VII-95, Fuertevenrura (Kanar. 

Kanar. 2-mal gleicher Text auf Fels, Profo Pichler, =echtsläufig 

Text: Weisheit welche Salz des Lebens (ist) 	 ~ 
~ i i"": I r I"-/

Anmerkungen: Das Sanskrit-Wort für SalZ, lavana, ist V) 1\ '} , 
abgekürzt zu la-u, sonst alles korrekt geschrieben •• 

"\ I (f' /
Wahrscheinlich stammt dieses Sprichwort aus dem Mund ,5k\\ \ IV' 

r-alter Leute. 

VII-96, Feindliche Armee. . im Kampfwagen d~-;f~::~~", 

GLOZEL 24 
 61j~~ 
Text: 	 Feindliche Armee operierend in Kampfwagen. (korrekt geschrieben) 

VII-97, Text Alvao (Portugal) 1, 1 Zeile, rechtsläufig 

Text: 	 Von den Höchsten der Höchst~J(der) Airavat(-Elefant Indras) 
(und) die Königin Mutter. 

Kommentar: 'Von den Höchsten der Höch;te' (= upamänam upama) kommt 
öfters vor. Elephant als Tier IndrasjJupiters. Hinduistisch die Mutter. 

VII-98, Die das Leben achtenden 2 Dioskuren (Mont~combroux) 
(GLOZEL) f \\\, 
Text: Die 2 Dioskuren; das Leben respektierend ; ~ 

'{; ./ ''1"'' X ~ ~ __~ __________________________ ~ I 

entura, Fels, Panel B I 3 I 
4 Zeichen vertikal, 6 Zeichen rechtsläufig 

~ext: 	 Hinhörend auf Merkurs Ruf: Beachte das Hin­
schw~nden des Festgefügten. z . 

A:l:nerkung: ~e=kur hier eine vertikal eckige 8. pra-vid . Abo. p:.me::l B \:3 

I conside=i:lg' '; ASKRA.S 'holding together'; Ausschnitt 

1i17 
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0,.04. 1 999 Bonn 
VJt~100 ( VfI-1 01 263IN TELEGRAM STYLE 

]urros VII-100 /Glozel 25 *263.1-a 
Whomever killing in deluge .03.04.99 

5 lines, 1. to r., Glozel Tablet 

1) 
3) 
4) 

ha 
ml 
ta 

sa.a-su-ra-ha 2) 
kara nau ra ara-as 

upama is-ca cakra· 

as-as-ca i-as-ta 

5) ka-as-ha PLU 

1) Oh, the demon-killer 2) and cursing one 
burnt 3) disappeared, as work of the 
(space-)ship, (are) yelling host of 
enemies 4) the Highests and the 
power of the era 5) (are) whomever 
killing in the deluge 
~ -- ­

" \J '\ -=­
)IJ'r/~ 
C1'\.8 = HI 

X D) /'0?} 

n.L~" 

Oh, der Dämonentöter ~nd Verfluchende 
Verbrannt, verschvunden, als kerk des 
Raumschiffes, (sind) die schreienden 
Scharen der Feinde. Die Höchsten und 
die Macht des Zeitalters töten jedweden 
in der Sintflut. 
Sanskrit fsura 'demon' aeant ori~in. 

·allY Sun, ,hen God, then Memon. öy po­
OHlar etymology,a w~ong ter~ sura­
~ ,~:~' was ex,rac,ed, plus a- privt-. 
Abb.34 p43 in H.J..~ndersen 1993 

Burrows VII-100 / Glozel 25 *263.1-b 
Whomever killing in deluge 03.04·99 

Lin
L U ; 1 - ~ I A r I X 

hä sa.a-su-ra as-as-ca i-as-ta 
Oh, the demon-killer 2nd cursing one ; burnt/boiled 
_( /' f) ~ H p252-b: ra 'bark' 

mi ka~a nau ra ara-as p41-b: ära 'host 
of enemies, arcy'disappeared, as work of the space-ship, 


(are) yelling hOS1S of enemies 


A.A.Macdonell 1893 London: p376-c: hä 'aound away, give 
way to, *oh'; p32L a: sa 'this, the' CI. article; 
p33-a: asura 'spirit, Lord God, demon, Asura; divine etc.' 
p32-c: asas 'hating, cursing'; p90-a: -ca land' enclitic ; 
P242-c: yas- boil, bubble; yasta pc.; p229-a: mi 'diminish, 
disappear'; p66-c : kara 'work'; p14B-c: nau '(sp2ce)ship'; 

Burrows VII-100 / Glozel 25 *263.1-c 
Whomever killing in deluge 03·04·99 

Line 4 and 5 

X6.))\. ® R L \A/VV'\ 
ta unama is-ca cakra ka-as-ha PLAVITA 
The Highests and the power of the era (are) vhomevar killing 


A.A.Macdonell 1893 Londor.: in the daluga 

~105-a: ta/tah/tas 'these, the' pI. article; 

p53-b: upama 'uppermos1, hignest, • Pyramid-glyph, Indus; 

P4o-b : is 'strength, tgetting strong, crescent-glyph, oho. 

p90-a: -ca land' enclitic, IE _kwe, Lat. -que, ~reek -te; 

p90-a: cakra 'wheel, career, ~ra, IE kWekwlos, ~r. kyklos; 

poC-a: kah/kas 'who, wnat. *whoever'; a ligature ka as
t 

P374-a: -ha 'killer, ki!lin~'; ~ATER-sign • 'deluge'; 

Identities 3urrows Glozel Identities 3urrous ~lozak 

nd > < /, < :IIa ..t. i> 4.,. f> 
ka 4, f> 4, t" J,-u q', P c....;P 

!lra 2, S 2. S C~ >, ~ >, ~ 

di " I, ( '>-. ~ ) ; ~ ;. ~ 
o{l V V 

1Il. ;;,\// V V . V 111, ~',a ru :'S<... 
~ . ~ > , 2: . . >xna-na 'La- ,an '1 r;Ja n Pl '1, r , 
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]urrows VII-101 / 
Plagiarist-killer 

5 short lines, 
ca-u-ra-ha PLAVITA 
ha-u-r~..aes aiV8.:L 

Plagiarist-kilJ.in~: 

Glozel 26 *263.2 
03. 04. 1999 

r. to 1. normalized 
ra as-ra-u-a 

na-as 

into barkinD" 
deluge, infamous n~rcscope 
just perishing . 

Plagiatoren-Tötung (hinein in) bellende Sintflut; 


· unr~h~liches Hor~sko~,' 

~
~~~ 

/y -­< --"<- ./ 

Abb. 35, Seite 46 

~ 

gerade gehen sie unter. 
It seecs that by this 
~ysterious statement 
the author was will­

ing to disqualify all 
human achieve~ents as 
stolen trOllI the illl­
mense universal stock 
of supreme inventions 
and creations, the dif­
f!:'enca being that 
hUlllans use these ach­
ievaments in a wronq 

';j w~y by poisoning thelll" 'ö:­
ves ilRd the rest of the 
globe. 

Glo~el Tablet fQund in Han~ 
J. Anaersen 1995, vol.5 or 
IHAGO MUHDI'ISt~d~eoreihe aes Kult-ur- nSll,U,S 

Burrows VII-101/Glozel 26 *263.2-b 
Plagiarist-killer 03.04.1999 

Line 1 to 3 
A '< ~ L 'V\f"\. ~ I:J' Y r 

ca-u-ra-ha Plavita ra as-ra-u-a 
Plagiatist-killing, into barkinq deluge, infamous 
A.A~hacdonell 1893 Lbndon : 

p96-b: cora/caura 'plagiarist, thief, robber, us"rper 
p374-a: -ha 'killer, killing'; lfATER-glypn/ deluge; 
P252-b: rä 'bark'; IE n-Klevos-= a-srava 'infamous'; 
p381-b: hora f. I hour; brcs::::;>e 1; d. ;reek hora; 

Burrows VII-101/Glozel 26 *263.2-c: 
Plagiarist-killer 03.04.1999 

Line 4 and 5 

~Y::J/~ L:...- ­
ha-u-ra asaiva na-a~ 
horascope .. just perishing I they ara) 

A.A. Macdoneil 1893 Londoc; 
p381-b: horä/"haur~ T·~.'lour, horoscope l , cf. 

Greek hörä ';,olJr', possibly Trom previous *yörd 
)33-c: as- 'to be, being'; p59-a: aiva 'justl; 
P13 .-a: nas-'" penshI ; ~ J [:J 

r.)../La. Ci i 
6,. 

Identities Burrows Glozel Ident. Burrows ~lozel 

ha L,.J L .J ra/la -Il == 11=1/rSU/3U 1,1' I salsa 
I 

U V 
u/au '( Y '< Y as/ as J,- l-

I 

cal ja A~A ,\,A i/ ai I/r 
"1,1 

X 00ta/ba X nau/ nu 00
D.r <ß;Gupama A cakra ~'G> 
) () (is/ is 111/ci 

.'V<.N'. r,- i ~ 

a/ä r · i JER
f H/f=t ~ ura ~ ara t1 / 1=t 

I •

ira f§1 aSu: 2Su h J--r ~ 

http:Plagiarist-kilJ.in


VH-'10>O / VU-101 

~===================================================== ================= 

VII-1 00, Wer auch immer in der Sintflut getötet wird 

GLOZEL 25 Tafel mit 5 rechtsläufigen Zeilen 

Text: (1) Oh/der Dämonen-Töter und der Verfluchende 
verbrannt sind, ("2) .,,-e~sGhW1inden sind, 

als Werk des .. Rsumschiffes, die s 'chreien.d.en· feindlichen 
Arm.een! (4) Der Höchste (= Jupiter) und die Gewalt 
des Zeitalters (5) (sie werden) wen auch immer in 
der Sintflut töten. 

Kommentar : D S k' W t h t h .as ans rlt- or asura a versc eledene 
Bedeu tungen • Spä t.populär glaubte man darin zu sehen ein 

" \J \' --=­
)il' r/ ~ 
C1'\0 == ,Li I 

X D) / &;, 

.~ 

sura _' Go t -: I 

und folgerte, dass a-sura 'Ungott, Dämoi.' bedeutet. Die Avestische 
Form Ahura 'ein führender Gott' , ein Gott des Lichtes, zeigt aber an, 
dassasura ursprünglich eine Bezeichnung für den Sonnengott war, 
mit alt-Arischer Variante a-svara. Letztere kommt in zahlreichen 
prävedischen post-Indus-Texten vor, was der Leser gemerkt haben 
dürfte. Das Arische Wort daiva- Gott' bekam im Alt-Iranmschen 
die Bedeutung 'Dämon'. So bekam auch im Indischen das asura-Wort 
die Bedeutung 'Dämon'. Dass asura in den hier studierten Texten 
doch noch Gott, göttlich bedeutet, spricht fti~ die Archaizität vieler 
dieser Texteo 
Trotzdem habe ich im vorliegenden Text das Wort a-su-ra-ha als 
Dämonen-Töter übersetzt, , denn ein Götter-Töter passt nicht zum Geist 
der Gesamtheit der Texte. A~ßerdem schildert Lutz '(----.------=~.-
Gentes in seinem Werk'Die Wi~~ichkeit derGött::~:-, 


Raumfahrt im Alten Indien' 1998, bettendorf,München, ~ .:::::::- "Z \-­
ausführlich die Vernichtung der quasi-göttlichen Dämo 
neno Dämonen enden aber nicht in der Sintflut. 

VII-101, Plagiatoren-Töter 

GLOZEL 26 5 kurze linksläufige Zeilen 

Text: ca-u-ra-ha 
Plagiatoren-Tötung 

PLAVITA-ra (hinein mit ihnen in ) bellende Sintflut 
as-ra-u-a= unrühmliches ha-u-ra = Horoskop 
as aiva na-as =gerade gehen sie unter 

'i ~ ~ 

/ ~V\ y i)\ ~~~'~\;,; <'J% 
~:'::~ 

---:> \ / ~ t~
/' '\ ~ "":] 

~ ~ ~ /
-- ( 


Kommentar: Das sind also die 5 kurzen Zeilen. Sie sind hochaktuell: 
Noch nie haben so viele unbedarfte Autoren soviel zusammenkopiert 
wie in der heutigen Zeit. Mit ihrer Abschreiberei zementieren sie die 
unsinnigen Dogmen der GeistesgeschichtsfQrschung. Hochbegabten Köpfen 
wird dadurch Blödsinn eingetrichtert o Damit sind auch diese Hochbegabten 
verloren, kurzlebig, wie sie sindo Das Wort ha~l.l"'BF-_ 'Horosko'D I 

ist Griech. ~;ra 'Stunde'. Die Iranisch~Armenisch-Griechische iautver­
schiebung s- wird h- (prävokalisch) kann durchaus viele 1000 Jahre 
al t sein. Die Zei traffer werden nun protes tieren. Das 'ändert 'nich ts 
an der post-Indus-prävedischen Beschaffenheit der 100 hier studierten 
Texte. Oder sitzen in irgendwelchen UFOs Schreiberlinge, die die hier 
entzifferte Schrift und Sprachstufe, u.a., beherrschen, und ihre Schreib­
werke herabregnen lassen, um Zwist in den Reihen der Vor8eschichtsforscher 
zu 6chüren~ Ein Kompromiss, ein friedliches Ende ist nicht abzusehen. 

Wer noch Sinn für sarkastischen Humor hat, der wird diesen Glozel-Text 
Nr.26, = VII-101, als ein olympisches Spottgelächter bejubelno 
Der Zunft der VielschreiberjAbschreiber ist hier ein unrühmliches 
Horoskop gestellt worden. Da kann man nur sagen: Das walte ... Jupiter, 
der Bestrafer. Wo sind sie geblieben, die Demütigen, Disziplinierten, 
polyhistorisch Über-Eifrigen? Die Milliarden von Hand geometrisc h e 
Schriftzeichen schön malten? Die polyglott über alle Sprachen nach 
Erleuchtung zum Thema Ursprung und Ziel des Geistes trachten? 

~49 

http:s'chreien.d.en

